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PREFACE, 


279300 


Years ago the following legendary tale was 
written by my revered mother. From motives 
of filial piety, I undertook the translation of 
ihe work ; and now present the reader with 


the following pages. 





ARAVATL. 
. A TALE. 





On the east of India lay the extensive kingdom 
of Magadha. In it lived a very wealthy man, named 
Day4sindhu, a spice merchant. In consideration of 
his immeyse wealth, ho also went by the name of 
Dhanapati, or the lord of wealth. He had a wife 
' divinely beautiful and crowned with every virtue, 
Her. name> was Térdvati, The merchant and his 
consort pined for want of a son, for which they un- 
ceasingly prayed to God in heavinoss of heart, and 
ceclebrated many religious ccremonies. Of a night, 
as Térévati lay alone on a fresh bed, after having, 
during the day, observed the Astami Vrata* and wor- 
shipped Chandfké, she dreamt that a surpassingly 
beautiful girl of eight, decked from head to foot, and 
wearing a piece of red silk cloth, sat on TArdvatt’s bed, 


and with a smiling countenance and in mellow tones, | 


addressed the sleeping fair one thus, “ Térdvatt! 
thou art a virtuous lady. I am well pleased with 
thy devotions, Listen to me! Go to the as‘vattha 
trec, which stands on the east of the village, On 
the north-eastern side of it, under about two yards 
of ground, thou wilt find a pot made of eight 





* This religious ceremony is eclebrated by Hindu females on the eighth 
day of the lunar fortuight, . 
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metals, and an image of the Lion-riding goddess.* 
Before the day breaks, go to the place, with thy 
husband, and uncarthing the pot and the image, | 
take them out. Then raising a large temple on the site, 
establish the image in it, and worship it with all the 
sanctimonious rites. By this means, thou wilt soon 
be blest with a son, bearing all the marks of future 
greatness, as well as witha daughter, graced with every 
virtue.” Filled with delight at this dream, as Térd- 
vati stretched out her arms to hug in the damsel to 
her bosom, she smiled and was no more. Téra- 
vatt awoke. She looked around, but saw nothing. 
She was then lost in thought, when lo! a divine voice 
said, “Téravati! tarry no more. Up and go to the 
place with thy husband. At break of day, it will be 
filled with people.” Hearing this extra-mundane sound, 
sho hied to the couch of her lord, and secing him asleep, 
thought, that to awaken him was wrong ; but then the 
divine behest must be obeyed. She decided for the 
latter. Thinking this, as she laid her hand upon 
the fect of Day4sindhu, he awoke, and rising up, 
said to his wife, “My love, is it morning?” Téravati 
said, “Light of my eye, it is hardly day—it is near 
day-break. Love, I have dreamt a wonderful dream 
to-night, and heard a divine voice, which I have 
hastencd here to tell you.” Daydsindhu became 
curious. TArdvat{ related all. Having heard it, her 
husband said, “My love, you are perfection itself ; 





¥ Durgi—the consort of Siva and personification of the cosmic force— 
rides on 4 lion. 
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and I am blest with the possession of such a tren- 
sure!” Then Day4sindhu and his wife, accompanied 
with their servants, went to the as‘vattha tree. The 
merchant-priuce sang a hymn in praise of Mahéméyé4, 
and directed his men to dig the ground for about two 
yards: They fell to digging the place, until they 
came to the pot composed of eight, metals. Dhanapati 
took it up reverentially with his own hands, and gave 
it to his partner. T4rdvati placed iton her head, and 
stood there. Then Dhanapati took up the image 
of the Lion-riding goddess.’ Térdvati placed the 
pot before the goddess and bowed down to the deity, 
with her hiisband. They then went back to their house, ~ 
to bring the necessary things, for worship. It waxed. 
late, and folks began to gather round the place where 
the goddess was found, and there was noise and bustle. 
The merchant pitched a camp on a cleaned spot and 
established the image in it. The people of the village 
and the friends and acquaintances of Dhanapati ex- 
tolled him and bestirred themselves to bring the priest 
and to procure the necessary things, such as flowers. - 
In time the people came with the family priest and 
other Brahmins versed in the Vedas, as well as with 
the necessary articles. The merchant welcomed the 
Brahmins and spread cushions for them, They sat 
down and applauded and blessed him. Dhanapati 
in all humility paid his reverence to the Brahmins and 
said, “ Sires, favor me with worshipping the goddess, 
in duo form.” “Very well, sir,” returned they, 
and set about the business. T4rdvati now came 
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there in a palankeen, guarded by a body of 
men. When the Brahmins had done, TdarAvati 
and her husband were engaged in worshipping and 
hymning the image. When they had finished their 
devotions, they fed the Brahmins sumptuously, and 
gave them dakhinds ;* then they fed the poor people. 
After having discharged every duty, Dhanapati re- 
turned to his palace with his wife. Afterwards, 
he erected an alabaster temple for the goddess, 
with a threatre and a garden and tank adjoining, 
the last being furnished with four sets of stairs, 
Tho place gradually became a place of trade, and 
people flocked there, to pray the image, for haying 
their desires. The place thus obtained the name of 
Chandital4, 

After some time, through the blessings of 
Chandik4é, TérAvat{ was with child. When it 
was full ten months, T4rdvati fell in throes and 
gave birth to a son and a daughter bearing all the 
auspicious marks. Dhanapati now considered himself 
the happiest of men and distributed money and alms 
to Brahmins and the poor. When the time for Anna- 
prasanat came, he celebrated the ceremony and named 
the twins, Srimanta and Ketaki, the former for the 
male, the latter for the female child. In time, Sri- 
manta shone out like the summer sun in his meridian 





* After feeding the Brahmin, the host gives him a small amount of 
money—generally a silver piece, which may be looked upon as the price 
of the condescension on the part of that prime of men. 

+ When the child is six months old, the parents celebrate a religious 
ceremony, on the occasion of which, it first tastes rice and receives a name, 
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glory, and the daughter beamed like the autumnal 
moon, And this made the hearts of their parents 
glad. In a short time the boy and the girl became 
proficiont in many sciences and arts. LIIlearing the 
praises of Srimanta and Ketaki, match-makers* from 
various countries began to flock into Magadha. Dhana- 
pati marricd with great pomp and splendour his son 
to the daughter of Vadra Sen, Raja of Rémnagar, 
and his daughter, to Ramn4th, son of Sankara Dutt of 
Rajuagar. Tho marriage of Ketaki was cclebrated the 
day following that of the marriage of Srimanta, Dhana- 
pati kept his son-in-law at his own residence. When 
Srimanta~and Ramnath came of age, he initiated 
them into the mysteries of his profession, and said, 
“JT will reward each of you according to his deserts, 
in his line.” Encouraged by their governor, both 
the young men shone in business, and riches be- 
gan to pour into the treasury. Gratified with their 
success, Dhanapati gave each of them a_ precious 
diamond ring. The young people were dclighted, 
and addressed themselves to their dubics with increas. 
ed vigour. 

Of a certain night in summer, Srimanta woke 
during the small hours and said to Ramnatb, “Ho 
Ram ! I am very much oppressed with heat. Let us 
walk out into the garden and refresh ourselves with 
the cool breeze blowing over the tank.” They there- 
upon came to the place, and began to cye the beauty 
of the garden. The moon was beaming mild; 





* The Hindus have a class of professional match-makers, 
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the fish were gliding in rows by the bank; the 
vernal gale was blowing on all sides, laden with fra- 
grance from the blooming blossoms; the cuckoo 
was pouring forth its throat melodiously ; various 
trees in rows beautified the grove; the night-birds 
were screaming over ripe juicy fruits, the stones of 
which dropped to the bottom of the trees, The east 
gradually began to blush and brighten—the lumi- 
nary of night was about to ‘ hide his diminished head.’ 
Seeing all this, Ramn4th said to his companion, “See! 
see! my friend, how the Moon is dancing in the 
liquid mirror!” Srimanta replied, “Nay, not so; 
the Moon is agitated for grief of Kumudini, who has 
veiled herself, seeing that her beloved was about to 
depart.”* 

They were talking. thus, when a stalwart ascetic 
appeared before them with a smile. The per- 
sonage had long whiskers, his hair was matted 
and hung down behind his head. His body was 
covered with ashes, he had a rudrdksha rosary on his 
neck, and he bore a trident in his hand, Srimanta 
rose up, paid his reverence to the holy man, and stood 
before him. The ascetic blessed Srimanta and asked, 
“ Srimanta, can you recognise me now?” The young 
man replied, “I think I have seen you somewhere, 
sir; I don’t remember itelearly.” “ Nandikeswar,”’t 
rejoined the figure, “has sent me here, to bring you 





* It is a classical conceit that the Kumudini or water-lily, is the 
apouse of the Moon ; as the Kamalini or lotus is that of the Sun. 


+ An attendant of Siva. 
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in mind of your former life. Hark!” Saying this, 
he narrated all the facts in detail, and gave a flute to 
_ Srimanta. “Hie you to the Sandal wood, and 
deliver Promodini.” The ‘ascetic said this and 
vanished. When the holy man had disappeared, the 
mind of Srimanta became highly agitated. He said 
to his companion, “My friend, bear tidings of my 
leaving my home, for a distant country, to’ my dear 
parents, Farewell!” “It isnot proper for you to go 
to a distant land alone, leaving me behind,” replied 
his companion. ‘TI shall be able to help you in time 
of trouble, if I be by you. I shall therefore join you.” 
‘Youth is* the season of curiosity; but seeing the 
eagerness of Ramnéth, Srimanta said, “ If both of us 
were to go, we should acquaint father of this, by letter, 
and then.go away privately.” Having determined on 
this, they gave a letter to a warder of their house and 
departed. When the man delivered-the note to 
Dhanapati, he read it and hastened with the tidings 
* to his wife. On hearing this, Tér4vati’s eyes filled 
with tears; she said, “My love, at once despatch 
men in search of them. I shall go to the temple of 
the goddess and fast for three nights. Should good 
news reach in the meantime, I will live—else I will 
_put:an end to this existence.” Dhanapati despatched 
men in different directions. Tdrdvati became dis- 
consolate for the absence of herson, and became en- 

gaged in prayers to the goddess. 
On the other hand, Srimanta and RAémn4th travel- 
led through various countrics, and at last arrived at 
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the country, called Udra where they spent a night at 
the house of the court pandit of Vijay Singha, prince 
of the place. T4rdvati having fasted full three 
nights, the goddess was well pleased with her 
and said in an aerial voice, ‘‘ Taravati, fear not! Rise 
up. Iam always protecting thy child. This day two 
weeks, thy Srimanta will come to thee, with his 
new bride and Rémniath.” Comforted thus, T4rdvati 
rose up and paid her obeisance to the image. She 
then returned to her home with a cheerful heart, and 
related all to her husband. ‘“ No need of anxicty now !” 
said she, ‘let us prepare dress and ornaments for 
the bride.” The merchant and his consort ‘made the 
preparations, and remained expecting the pair. 

‘When Srimantaand Rémn4th awoke at the house 
of the court pandit of Udra,. they saw that the Moon 
was about to set and that the King of day was coming, 
‘rejoicing in the east.’ The birds were tuning their 
throats. They rose, agd after having finished their 
morning devotions, went in the direction of the San- 
dal wood. After proceeding some way, they met with 
some husbandmen, tilling the ground. The young 
men came up to them and asked, “‘ My friends, how 
far is it to the Sandal wood?” Hearing this interro- 
gatory, the men replied, “From what country do 
your honors come? And why do you enquire for the 
Sandal wood?” “We are bound for that wood,” 
answered Srimanta. At this, a hoary-headed swain 
said, “So please your honors, listen to the mystery 
of the place, Formerly, there was a city, named 
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Uddipani, by the forest, laved by the river Salt, 
In it lived a wealthy merchant, named Priyam- 
vada Sen. He had two wives. Priyamvada was a 
voluptuous person. One day, he.was sporting with 
his second wife in the water, when a devotee faced 
him. * The soft king was so intoxicated with the 
sport, that he did not break it even at the sight of the 
sage. Incensed at the complete self-abandonment 
of the king to Paphian pleasures, the holy man said, 
‘Wretch, darest thou slight me, because of thy . 
‘ wealth? For this, thy paramour shall live a bird in 
this wood. Thou shalt die on the instant; and this 
teeming cify shall be a wilderness,” In virtue of 
this curse, Priyamvada met his end then and there, 
and his love was converted into a bird of the Sandal 
wood. Thereafter a tiger began to commit havoc | 
on the inhabitants. Seeing this, the citizens began to 
desert the city. Since then, I have been living at this 
place, leaving Uddipani. The wood is not far off’ 
There is a mountain two miles distant. Ascending 
to the top of it, you will see the Séli river. The 
forest on the other side is the forest you seek. 
Now it goes by the name of the Frightful for. 
est. If any man chance to go there, he dies out 
of hand. Only the fishermen fish in the river. I have 
heard from their lips that no sound is heard of any 
living soul, save that a female bird sings on a bough 
of a tree on the river. Sirs, from your appearances, 
I ween that you come of respectable and rich parents. 
For some cause or other, you have come toa far 
B 
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country, in grief. I am a clown, and it ill beseems 
me to advise men like you. Still, I beseech you 
with clasped hands, not to go to the Sandal wood, by — 
any means. Should you go there, slighting my warn- 
ing, you will most probably lose your lives.” ‘“ Never 
fear, friend,” said Srimanta, “ pray, show ts the 
right way and tell us how to cross the river and 
come to the wood.” The swain said, “ Excuse 
me, but I look upon youas doomed. If you must 
go to that fatal place, that’s the way. After passing 
the forest in front, you will come upon a mountain, 
ascending which, you will see the Sandal wood, on 
the other side of the river. Fishermen fish there in 
boats. They will ferry you over, for a trifle.” 

Agreeably to this direction, Srimanta crossed the 
forest in front and came to the mountain in ques- 
tion; whereupon his joy knew no bounds. He 
ascended the mountain, and found that what the 
- Snusbandman had said, was true. But as the day 
had waxed late, the fishermen had gone home, after 
fishing. So the travellers were obliged to stay 
there for the night. “Now came still evening 
on”—Srimanta looked at the wished-for wood, and 
stayed in the mountain for the night. Rémnath 
brought fruits; when the female bird began to 
sing thus :— 

Song. 
“ My love—my love ! where is he gone? 
For him I pine a bird alone. 


T’ve lost my love through Fortune’s frown ; 
The Morrow brings my wronger down.” 





song, and said. to his companion, “Hark! hark! my 

_ friend. You have never heard a bird sing more 
sweetly.” So they both listenad intently to the 
strains, When the bird ceased, Srimanta and Rém- 
nAth “fed on the fruits, and reposed in the mountain. 
When the day broke, the sun looked like a heap 
of Jav4-flowers. The” bird, seeing no signs of 
her beloved on the appointed day, began to think, 
“Tt is strange! Will the word even of the ascetic 
prove untrue, for my bad luck? Then, there is no 
use of dragging on this miserable life.” Having 
detérmined on self-destruction, she perched on a. 
vakul tree by the stream. 

On the other hand, Srimanta and RA4mnéth stood 
expecting a boat. When a boat came, R4mndth went 
to the men and said, “Ho fishermen, we intend to 
cross the stream. Pray, ferry us over.” Hearing this, 
the fishermen laughed and said, “From what country 
do you come, sirs ? Don’t you know that the entrance 
into the Sandal forest is death ? We shan’t be able to 
row you over.” Saying this, they departed.” Then 
Rémndath said to an old fisherman, with misgivings, 
“Friend, do ferry us over, and you shall have a 
hundred coins.” At this tempting offer, the Triton 
thought, “Ihave never seen one hundred coins to- 
gether, in my life. I have not long to live; and this 
sum would maintain my wife and sons easily.” The 
man consented. The young man delivered the money 
to the fisherman, and entering into the boat, they were 
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about to leave the shore, when the wife of the man 
appeared on the scene and ejaculated, “ Halloa! 
what for are you bound for the Sandal wood? I have . 
never given. you qe hard word. Why then are you 
bent on self-destruction? ‘When you are gone, who 
would maintain us ?” The woman began to weep and 
wail. ‘Carry home the sum,” replied her husband, 
“which these gentlemen have given me. I will 
just ferry their honors.over and return.” At this, the 
woman said, “For this trifling sum, I shan’t be 
able to risk your life. If they give a thousand coins, 
I shall fasten a rope to your boat, and sit jn another, 
on this side of the stream. As soon as the gentle- 
men alight, I will pull your boat off the shore. 
If they agree to this, I can give my consent.” 
Srimanta agreed, and taking out a diamond ring 
from his finger, gave it to the fisherwoman. She 
laughed at this, and said, “Is this your thousand 
coins. Why? This is a bit of glass. I don’t require 
this.’ “Good wife,” said her husband, “do not 
slight these gentlemen. This ring must be of high 
price—no doubt of that. I well know the value 
of this ring. Once on a time, such a gem belonging 
to our Prince had fallen into the water. I rescued. 
it, and received a handsome reward for it. The mini- 
ster said that the price of the ring was a thousand 
coins. This ring is not inferior to the other one. We 
shall get a thousand coins for it, if we sell it toa 
merchant.” Then the .fisherwoman tied a rope to 
her husband’s boat, and sat in another, of larger 
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dimensions. The fisherman launched his smaller 
skiff with Srimanta and RAmn4th. The female bird, 
_ in the meantime, had wept bitterly, and plunging in the 
tide, was trying to make away with herself, when. she 
saw two boats appearing in the middle of the stream, 
one of which was comparatively large. Seeing 
this, she thought, “ Perhaps the word of the prophet 
will prove true, after all. Let me see which way 
the boats take.” Thereupon, she watched their course 
eagerly. When the smaller boat neared, she saw in 
it two young men, and an old boatman ; in the other, 
and larger one, sat an old woman, holding fast 
a tope. When the skiff neared the shore, she saw a 
young person, resembling her paramour in form and ° 
features, “Ah!” exclaimed she, “ will it again be 
given to me, to bless my eyes with the sight of that 
beloved countenance? O God! what more shall I 
suffer ?” Looking steadfastly at the young man, she 
observed a mark on his person, and knew it to be 
certain that he was her own lost love, beyond the 
shadow of a doubt. She thought, “Let me now sit 
amidst the foliage, and see where they direct their 
steps.” When the boat had well nigh reached the 
shore, the fisherwoman ,pulled the rope and cried, 
“For God’s sake, do not go further near the shore. 
Tell them to go out on land. Should they not heed 
you, throw them into the water.” “What, man?” 
exclaimed R4mn&4th, “if we have to swim from here to 
the shore, we shall do it, after drowning both of you, 
husband and wife, with the boats.” The fisherman 
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trembled, and said, “Sirs, I havn’t told you any- 
thing. Why then are you wroth with me? Pray, 
be at ease. I will anon land you on the shore.” He 
-ignmediately landed his skiff Srimanta and R&émn4th 
jumped on land, and entered the forest. The fisher- 
man, with his wife, went home. 

On entering the wood, Srimanta said, “ My friend, 
how beautiful are these trees bending beneath their 
weight of fruits. Tho fragrance of blowing flowers, 
mingling with the scent of the Sandal trees, is 
being perpetually wafted by the breeze, throughout 
the wood. Sceing all this, meseems this sylvan 
scene is the haunt of some god.” Talking thus, 
they came to a tank, dejected at not finding the 
expected female bird. The air was eloquent with 
the hum of.bees, feeding on liquid sweets from lotuses 
that bloomed on the breast of the tank. Viewing 
the scene, it appeared to Srimanta, as if all this 
were not new to him, as if he had seen the 
place before. Cogitating thus, he saw some pieces of 
red cloth, hanging from a Kadamva tree. On a 
stone at its bottom, were placed things necessary for 
ablution. At sight of these, the son of Dhana- 
pati recollected the word af %he ascetic. He there- 
upon began to play on the flute-given by the holy 
sage. On hearing the sound, immediately the female 
bird descended from her perch, and sat on the 
shoulder of Srimanta. As the young man touched 
her with his hand for catching her, she fell to the 
ground, and lo! was converted into an exccedingly 
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veautiful and shining lady, with flowing locks, 
wearing wet clothes ; and in this form she stood before 
the astonished youth. Srimanta gazed steadfastly 
for a while, like a statue. He then recognized her, 
and addressing her, “My love!” hugged her to hi* 
bosom. Rémn4th was the very image of wonder. 
“What's this!” exclaimed he. “Did Pérvati live 
as a bird, for some purpose, to resume her pro- 
per form now?” ‘The fair one, reposing on the 
breast of her charmer, thought, ‘ Even as Rati found 
new life on the bosom of her restored lord, so have I, 
on that of my own dear love.” She bathed her be- 
‘loved with tears, ‘“ My soul,” said her lover, “ your 
tears are withering my bosom,—pray, do you cool it 
with the ambrosia of your speech.” 

The damsel was delighted with this speech of her 
lover, but she could not speak from shame. “I beseech 
you,” went on Srimanta, “do you forgive all my 
faults.” The lady opened her lips, “ Soul of my soul, 
Iam ashamed because of the presence of your com. 
panion. ” Srimanta said, “ Dear, he is no other than my 
sister’s husband. His name is Rémndth. He is my 
best friend. But for his infinite pains on my behalf, 
it would have been hard for me to regain you. As he 
is nearly connected with me, you should leave off 
shame in his presence.” Learning this, Pramodé was 
glad. Then Srimanta asked her, “My love, why 
are your clothes wet?’ “Honey,” returned the 
fair one, “have you forgotten the past? I will 
remind you of it. We had our home here. Not 
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far from the forest, stands a beautiful brick-built 
mansion. We lived in it; and passed our days happi- 
ly. We drank of the pure waters of this river—we 
sported in it. We knew no harm. Once, taking the 
necessary things, you came with me to bathe in this 
tank. You loosened my bound braid, and threw 
lotuses on my person, by way of dalliance. I drew 
you by main force, and splashed water and threw 
lotuses on your lovely person, Gradually we became 
lost to everything, save the consciousness of ecstacy in 
each other’s embrace. At this point of time, came an 
ascetic stark naked, and stood on the bank, smiling at 
the sight of us. Suddenly my gaze fell on him. - On 
seeing him, I hung down my head, and stood in the 
water mute and motionless. Seeing this alteration in 
my manner, you took my-hand sadly and said, ‘My 
dear love, of what fault have I been suddenly guilty, 
that you should be at once annoyed with me? If I 
have, pray, forgive me. Why has the eclipse of indig- 
nation darkened that moon of a countenance of yours. 
My mental light it darkens, dear. If you do not 
prove kind, I will die.’ Touched. at your plaintive 
appeal, I said bashfully, ‘Lord, it is not displeasure 
that has changed me. Look at the cause. A shame- 
Jess man stark naked, like any beast of the field or 
bird of the air, with a matted head of hair, is over- 
looking our sport and laughing. It is this which 
has made me hang down my head.’ ‘ Where is that 
villain ?? you exclaimed. ‘Look there,’ said I, ‘he 
is standing there.’ Seeing your wrath, and hearing 
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the abuse you applied to him, he shook all over, 
and roared out, ‘Abandoned wretch! you have 
, dared slight me. Die, slave, for this!’ No sooner 
had this curse escaped his lips, than my lord shook 
like an aspen leaf and fell down dead. The sage 
then éyed me and said, ‘Since you have compared 
me profanely to the beasts and the fowls, you shall 
live in the Sandal wood asa bird.’ I fell down at 
his feet and implored mercy. He relented and said 
with a smile, ‘My word will not go for nothing. 
You will live in this state for some time; after 

. Which you shall leave the feathered form, and. 
regain a hurnan shape.’ I then rejoined, ‘Sire, how 
shall I meet again with my lord? ‘Your dead 
lord,’ returned the sage, ‘ shall regain you in his next 
life’ I then enquired, ‘Vouchsafe to inform me 
where he will take his birth, and how I shall regain 
him.’ The anchoret remarked, ‘Your husband shall 
be born as the son of Day4sindhu, the spice-merchant 
of Magadha. After he has completed his eighteenth 
year, he shall hear your tidings from an ascetic, 
and come in search of you.’ ‘Sire,’ said I, ‘how, 
in his next life, shall I be able to recognise him ? And 
what if I could? Although I shall regain my human 
form, still I shall then be old, my husband will be 
a young man. Further, on account of his change of 
life, the hearts of both of us will alter. And, even 
if he took me back, I should suffer blame, for 
communion with a man to whom I was not joined in 
holy wedlock. So that, holy sage, your blessing is 
c 
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. useless to me. I don’t require your favor. Permit 
me. to follow my lord. I don’t wish to live.’ 
At my lamentation, that best of ascetics said, . 
‘Child, do not fear. Your husband shall appear’ 
before you in his present form, so that you will 
recognize him at. once. When he comes fo this 
forest; you shall sit on his shoulder; when he 
will touch you with his hand, you shall regain your 
present lovely form, and be blest in the enjoyment 
of your lord’s company.’ Saying this, he vanished. 
Lord, since then I have been living as a bird in this 
wood. I have been counting days. Through my 
good fortune, you have come here to-day and freed 
me from my feathered existence. I am now com- 
* pletely blest. But, love, let me ask of you one thing— 
‘What’s the cause of your coming here? Did you 
remember the past?” “ Beloved,” replied Srimanta, 
“T have no other motive of coming here ; it is only to 
regain you that I am here, after travelling many 
countries. I didn’t remember an iota of the facts of 
“my former life. I learned the facts relating to this 
Sandal wood from an ascetic, and have come here to 
regain you, and I have received you back.” “ Will 
you kindly satisfy my curiosity,” asked ‘the damsel, 
“by relating in detail what the ascetic told you ” 
Srimanta began, “A nude anchoret appeared before 
me and said, ‘Ho youth, in former life you were the 
son of a wealthy Vaisya. Your name was Priyam- 
yada. Your parents departed this life while you 
were yet achild. You were brought up by your ma- 
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ternal aunt, who educated you in various branches of 
‘learning, and married you to a girl, named Gandhini. 
_ Cio “hint was nota very fair-looking girl, and was 
Usiked by you. For this reason, after much search, 
your aunt. married you for the second time to a girl 
named* Pramodé. “Having obtained Pramodé, you 
became exceedingly enamoured of her, and always 
remained at her side. One day, you went to sport 
in the waters with Pramod4, when a nude anchoret 
came there; and being slighted by you, cursed you in 
wrath. Invirtue of this curse, you met your end. 
Then you have taken your birth as the son of Dhana- 
pati’. After relating all this, he handed mea flute, 
He then added, ‘Go to the Sandal wood, with this 
pipe. On hearing its notes, a female bird will alight 
on your shoulder. At the touch of your hand, sho 
will. leave off her bird-like form, and regain her 
own. You will this regain your Pramod4.’ Then 
the sage narrated what had befallen Gandhinf, and. 
after this, vanished.” Pramodé said, ““My dearest 
love, if you do not feel weary, oblige me by detailing 
what befell Gandhini.’’. I will,” answered Srimanta, 
“tell you what I have heard from ‘the hermit. . 
When the ascetic I have told you of, had vanished, 
after having cursed us, Gandhini came to the tank 
in search of us. On finding my dead body, and not 
finding you at all, she broke out into lamentations. 
Melted by her tears, the ascetic again appeared on the 
scene, and acquainted her with the calamity that had 
crushed us. Gandhini fell at the feet of the hermit, 
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and supplicated, ‘Sire, I 4m helpless. As I am an 
ugly thing, I have never been beloved of my lord. 
‘Whenever my lord had expressed his dissatisfaction. 
with me, I have never taken it to heart. I was al- 
ways engaged in serving my lord. I have never look- 
ed with dissatisfaction on anything which my lord 
held dear. Since I could distinguish right from wrong, 
I have never looked on any other man with impure 
‘thoughts. Lord, I am perpetually wretched; for 
what sin have you inflicted on me the terrible penal- 
ty of widowhood? Iam not conscious of any trans- 
.gression towards you; do you, lord, grant my prayer 
that I may regain my lord in this life; or else, L will 
hang myself outright; and you shall bear on your 
head the sin of having killed a woman.’ The sage 
complacently said, ‘With whatever prayer you will 
resign your life at the junction of the Ganges with 
the ocean, shall be granted you in next life. On 
hearing this, the girl took farewell of the ascetic, .and 
going to the place to which she was directed, prayed 
that in her next state of existence she might be a 
surpassingly beautiful woman, remembering her former 
- life, that she might regain her late husband, and that 
she might gain his affections. Praying thus, she 
gave up the ghost. Gandhini was born as the 
daughter of Vadra Sen ‘Ray, of R4mnagar. Her 
name is Nalini. Lately I have wedded her. All this 
I have learnt from the ascetic.” - 
On hearing this relation, Pramodé dropped down to 
the ground in a trance. Srimanta took her up in his 
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lap and found that she was certainly dead. At this 
Srimanta began fo ery. Rémn4th at once came up 
to him and asked, ‘ Why do you weep, eh ?” “ Satisfy 
yourself as to the cause, with your own eyes,” said 
his companion, “ What shall I say?” Having heard 
the strange incidents, Ramndth said, “ Probably you 
have told her the history of Gandhinf. And her 
trance is owing to that.” “Excuse me,” cried Srimanta. 
“ { see that my days are numbered here. You are my 
best of friends. Do you prepare without delay a 
funeral pyre. I will plunge into it and put a stop to all 
my miseries. Afterwards, go to my dear parents, and 
conveying my infinite reverence to their hallowed 
feet, say, ‘Your Srimanta has bidden you an ever- 
lasting adieu, and has entered the funeral pyre.’ Do 
you then console them. Let my dear sister be always 
at their side, so that their grief may be partially 
assuaged. Henceforth you are their only stay; pray 
see that they do not come to trouble. O God! is it 
to get this luckless wretch of a son that they fasted 
and prayed? Iam a great sinner. It is for my sin 
in coming here without seeing them, that this has 
befallen me. O mother! O father! O my dear 
sister ! I shall die without seeing you—I name you for 
the last time. Farewell! Ramnath’s eyes filled 
with tears at the lamentations of his friend. Unable 
to contain himself, he said, “ Forbear, my friend. It 
ill becomes you to put an end to your life, for a bird. 
If you die, don’t think that I will ever return to our 
country. I will put a question to you. Do you 
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answer it and do what-you like.” “ Pray, out with 
it,” said Srimanta. “I have not long to live, my voice 
is being choked.” Ramn4th rejoined, “When we 
were coming to this place, the husbandmen and the 
fishermen told us that those who went to the Sandal 
forest never returned. This is about to be verified 
now. Probably this fatal bird destroys incomers, 
sometimes as a tigress, at others as a woman, at others 
again, as a female bird. Whatever it be, it ill be- 
seems sensible men to abandon themselves to grief. 
Resigning all affection for the mother who has borne 
you for ten months in her womb, and for the father, 
who has brought you up with affection, you certainly 
deserve censure for this impatience. You should now 
return to your parents and make them happy.” Sri- 
manta fell down to the ground ina trance. Seeing 
this state of his friend, Ramndth thought, * This is 
not so very bad, after all, At this opportunity, I will 
burn, the body of this syren; and then, consoling 
Srimanta for what is past and buried, take him home 
to his house.” Thinking thus, he prepared a pyre, 
and no sooner had he thrown the corpse in it, than 
Padmévati, the maid of the goddess, Mah4m4y4, who 
was passing by that place, and who had seen this ac- 
tion of RAmn4th, said, as a dreadful aerial voice, with 
great wrath and gnashing of teeth, “ Villain, dost thou 
attempt to consume the body of the innocent Pro- 
mod4, and thereby heap on thy head the crime of 
killing a woman P Dost thou not fear to commit this 
crime?” As Rémn4th went into a trance on hearing 
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this dread voice, Srimanta and Promodé sat up, like 
persons on awaking. Finding Promodd revived, her © 
formerly disconsolate husband was ready to die for very 
joy. “Life of life,” exclaimed he; “ the sight of your 
moon-like countenance has brought life into my 
dead “body.” He was thus giving vent to his feel- 
ings, when he saw Rémn4th insensible on the 
ground, at some distance. Taking him to be dead, 
he said with tears in his eyes; “Friend of my - 
bosom ! have you put an end to your existence, because — 
I did not accept your word. If I happened to be 
guilty through ignorance, pray, do you forgive 
- and.answer me. Else I will make away with myself.” 
Saying this, he took up a log of wood, and was going 
to strike it at his head, when Promodé4 snatched it 
away from .him and cast it at a distance. Then Sri- 
manta began to laugh, weep, dance, call R&mn4th 
aloud like a maniac. Seeing the plight of her hus- 
band, Promod4 said, “*O God! dost thou not relent, 
even after afflicting this wretch of a woman in innu- 
merable ways? If it would be no better, it were far 
better for me to pass my days as a bird in this wilder- 
ness.” She then took hold of Srimanta’s hand and said 
in softly sweet accents, ‘“ Husband, if Ramn4th do not 
recover, it behoves us to resign our lives. But first 
let us offer up prayers to the Deity, for every- 
thing may be compassed through Divine grace. Let 
us bathe in this tank, and address ourselves to our 
devotions. If Ramndth do not then receoyer, we 
will throw ourselves in this blazing pyre.” Srimanta 


(4 ) 


consented and said, “My mother’ has got me by 
worshipping Kétydyani. Let us worship even her. - 
If my friend do not revive by this, we shall sacri- 
fice ourselves in the pyre.” 

_ Then they made a clay image, and gathering wild 
flowers and blown lotuses, worshipped the goddess 
with them. Seeing. all unavailing, they took rounds 
about the pyre, when, lo! a tottering old woman with 
a load of Sandal wood, supporting herself upon a staff, 
appeared before them, weeping loudly, and- drawing 
near to RAmnath, said, “I have left my home for a 
long time to go upon pilgrimages. I had my house 
here. Perhaps, it has been ruined for want of a pro- 
tector. Where shall I shelter my head in this old 
age?’ Then addressing Ramn&th, she said, “ Who 
are you, fellow? Why do you obstruct my way by 
lying here? Have you no other place to lie down ?” 
Saying this, as she struck the body of Ramn4th with 
her staff, lo ! the young man sat up, and the old woman 
vanished. Having seen this marvel, Srimanta and Pro- 
moda said, “ My Ramnéth, we were going to plunge 
into the pyre, taking you for lost, when an old woman, 
with loud wail, struck you with her staff. You have 
revived, and the old woman has vanished. Now, we 
should not tarry here a moment. We shall relate all, 
when we shall have removed ourselves to some other 
place.” “For these days,” replied Ramnath, “we 
have not touched a morsel. Let me therefore pro- 
cure some fruits from this forest. Remain here for 
some time.” ‘Nay, you should not go alone,” said 
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his friend, “let us all go together.” Promod4 said 
“ Let us first slake our thirst by drinking of this tank, 
and then think of going elsewhere, in search of 
food.” Then thy descended to the tank, and slaked 
their thirst, by drinking water, each with his or her 
joined, palms. After this, as they were going through 
the forest, they saw a beautiful building. Promodé said, 
‘‘There’s our residence.” 

Ramnath was curious to enter in, but Srimanta ob- 
jected to it, saying, “We have met with many mis- 
fortunes here, No need of seeing anything here.” 
But his friend was importunate. So they entered 
the place, and went up to the first and second floors, 
and feasted their eyes with seeing the richly furnished 
apartments. They took it to be the residence of some 
god, for such odour was impossible in any human 
residence, They saw a quantity of various fruits in 
one chamber, as also savoury dishes of diverse kinds, 
the plates, in number three, and engraved each with 
a name, being of gold. At sight of these dishes, 
‘they looked around to see any human beings; but 
none was to be found. With apprehension, Srimanta 
said, ‘ Without doubt, this place belongs to some god. 
We shall come to grief, if we tarry here.” “ Lord,” 
said Promod4, ‘‘ seeing this strange sight, my mind 
is swelling with thoughts, which I fear to tell you. 
If you believe, I will tell. Formerly, when we lived 
here, your wife Gandhini used to prepare such dishes 
for us, daily. Probably, the day on which the an- 
choret cursed us, the girl had prepared these dishes 
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for us, which have providentially remained in the 
same state. But this idea is wild, and you need 
place no faith in it. But the sight of the plates 
engraved with names convinces me of it.” Then 
they examined them, and said, “ All is possible to the 
Divine agency. However, we should make all-haste 
to leave this place.” Thereupon, as they were preparing 
to leave the house, an serial voice said, “ Ho! Where 
are you going, leaving ready food? If you reject 
this, you will fare ill.” Hearing this superhuman 
speech suddenly, they knew not what to do,—when, 
lo! some person appeared before them, and. said, 
“Friends, you need not fear: fall to.” ~ Then. Sri- 
manta said, “When repeated divine commands are 
heard, desiring us to eat, we should not hesi- 
tate.” Then the three sat down to eat. When'in 
the act of eating the wonderful dishes, it struck Sri- 
manta that he had eaten such somewhere before, 
“ G4ndhini used to cook so,” said Promodé. Having 
finished, they washed their hands and faces, and chewed. 
betels. They then came to the tank in the house, 
and were talking of departure, when they perceived 
a light in the sky, and were alarmed. The light 
neared, and now they could clearly see a stately 
fiery figure in a golden car, Seeing this, all trem- 
bled from fear. The fiery form alighted, and taking 
hold of ail the three, took them into his car. Then 
he soared with his car tothe sky. Srimanta spoke 
to the person in fear, “Sir, harm us not, We 
throw ourselves on vour merev.” “No feor” ane 
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swered the person. “All of you are dear to me, 
You needn’t apprehend any danger from-me.” He 
then alighted at a golden palace, and enteved in with 
his companions. The very touch of the ground filled- 
Srimanta with delight; he thought that, perhaps, it . 
was heaven itself ; where else could such buildings 
be found ? Then the blazing personage brought the 
three before the Gandarva, Puspa-danta, (flower- 
teeth), who was hearing music. Coming to him, he- 
said, “ My Lord, I have brought them from the San- 
dal forest ; and they await your commands.” Tearing 
this intelligence, the prince was excited, and said, 
“Where ? Where is that youth? Hand him to me 
first.” At this, Srimanta concluded that, it was no 
heaven, as he had falsely surmised; but Lanké, 
and that this man was its king. “Ife will eat me 
up, no doubt; otherwise, why should he be so eager 
to take hold of me, on hearing that we were come ?” 
As the king extended his arms, the messengar handed 
Srimanta to him. The young man was terribly 
affrighted, aad said with tears in his eyes, “O Lord of 
Rakshasas, pray do not devour me. I am the only 
son of my mother. I throw myself upon your 
mercy. I have not committed any wrong in your 
sight; save that we three had eaten the dishes that 
we found ready at the house in the Sandal forest. 
But that was not done by our own free will. The 
divine voice first enjoined us to eat, still we held out: 
the voice said a second time, ‘If you neglect my 
word, you will fare ill” We ate, in obedience to that 
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behest. If we have erred in that, I beseech you to- 
forgive us for our unconscious offence.” The king 
of Gandarvas laughed at the piteous appeal of Sri- 
manta, and said, “ Why do you weep from fear? You 
have not transgrassed, neither is there any cayso of 
fear. You think that I am a Rékshasa, and that 
T will eat you up. Itis notso. My name'is Puspa- 
danta. I am your maternal grandfather. I have 
not seen you long, and it is for this reason, that I 
have brought you here. But do you first touch my 
eyes with your hand; then I shall tell you all.” 
Then, as Srimanta touched the Gandarva’s eyes with 
his hand, he received his sight, and eying the court 
around, and having rendered thanks to the Father of 
mercies, he took up the youth, and danced for joy. 
Then Srimanta, Ramnéth and Promodé paid their 
obeisance to the feet of the Prince and asked his 
grace. The court said, on the restoration of the prince’s 
sight, “We consider ourselves blest at the removal 
of the curse, and the restoration of Your Highness’ 
sight.” Then the king took his three guests into the 
inner apartment. The queen could not contain her 
joy at the happy event; and said in tones thrilling 
with emotion, “Your Majesty, my happiness knows no 
bounds on your cure, and I can expect no higher joy 
than I feel at the sight of my grandchild. Now, 
may it please Your Majesty to point mc out the child of 
my Sukesh4.” “Does not Your Majesty remember ?” 
said the king. ‘“ Our Sukesha is a human being now ; 
her name is Térévatf. This is her son, Srimanta. This 
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girl, named, Promod4 is his wife, and this youth is 
the husband of Srimanta’s sister.” ‘The king having 
explained this, they all three paid their reverence to 
the royal pair. The Queen stretched forth her arms, 
and embraced Srimanta. After pronouncing bless- 
ings on Promod& and Rémnith, they enquired of 
the good news of Tar4vati. Srimanta informed his 
grandmother {Yn detail of all the «cireumstances, 
and said to the king, “Your Majesty, I belong to 
the human race. I am quite ignorant of the manners 
and customs of the Gandharvas. I don’t know which 
word gives,offence, and which not. If you forgive 
me, I will ask Your Majesty some questions.” The 
king was pleased with the humility of the young 
man, and said “ Child, you are always at liberty to 
speak out your mind without reserve. Pray don’t 
fear to do se? Whatever you may have to ask, I- 
will answer.” Then Srimanta asked, “O lord of © 
Gandharvas! you say that my mother is your 
daughter. Then why did you curse her? Why again 
were you blind? Iam extremely curious to know 
all this. May it please your Majesty to satisfy my 
curiosity in detail on all these points.” 

“My child,” returned the king, “your mother was 
borne by my queen, and went by the name of Sukeshé. 
She daily paid her devotions to K4ty4yani in the Vin- 
dya Mountains.- Once, as she was going to worship, 
I called her on some business. She, however, went 
out without obeying me. This put me into a rage 
and I said, ‘You have disbeyed my call. For this 
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offence, you shall take a human form.’ Then Sukché 
burst into tears and said, ‘ Father, it ill beseems a 
parent to punish his child more than is adequate. In 
virtue of your word, I shall have to be born among 
mortals. But do you confer this blessing on me, 
that the goddess Katy4yani may be always propitious 
to me.’ When Sukesh4 thus prayed to me, I said, ‘ Be 
it so.’ Then while I sat speechless in grieffon account 
of my child, the ascetic, Garga, came in. On account 
of my absorption, I did not notice him. At this un- 
conscious slight, the holy man flew into a rage, and 
exclaimed, ‘O! hard-hearted Gandharva, you have 
cursed your unoffonding daughter, and puffed up with 
the pride of wealth, has now slighted me, without 
deigning even to. cast a glance at me! For this reason, 
you shall be struck blind.’» At this terrible calamity, 
Trose up, and with fear and trembling threw myself 
down at the feet of the sage. At that time I could 
just see his feet. Afterwards losing sight of them, I 
took hold of the sage’s feet and lamented loud. See- 
ing that I was disconsolate, the great man relented. 
He said, ‘My word needs must take effect. But to 
console you, I will say this, When the daughter 
whom you have cursed will take her birth in the 
nether world, she shall bring forth a son, the touch of 
whose hand on your eyes will restore your divine 
sight.” Then in all humility I asked that best of 
sages ‘O merciful sage! what personage will take his 
birth in the womb of my daughter; and how shall 
Icome by him? Tell me this, holy sage.’ ‘You 
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will learn every thing,’ replied the anchorite ‘if you 
worship the god of gods, Mah4deva, for a year, in 
the Kailésha mountains.’ Saying this, the sage vanish- 
* ed. Then I began my austerities in the Kail4sha moun- 
tains. At the end of a year, the god of gods, with 
Nadikeshwar, appeared before me, and said, ‘O 
king of Gandharvas ! I am pleased with your prayers, 
Do you ask for a boon.’ ‘Lord!’ said I, ‘if thou hast 
been pleased with thy servant, then first restore his 
sight,’ Mahadeva said, ‘The word of a Rishi is in- 
fallible. You shall afterwards receive your sight, ac-' 
cording to his promise.’ Then I asked, ‘God, by 
virtue of my curse, my daughter, Sukesh4, is now 
human being. What great man will take his birth in 
her womb, the touch of whom is to cure my blindness ? 
And how will he, being a human being, come to the 
world of the Gandharvas? Vouchsafe to tell this to 
thy devotee?’ ‘Lord of the Gandharvas,’ replied the 
worshipper-loving God, ‘Listen! Once before this, in 
order to worship me, Kuvera brought flowers, gar- 
lands, Sandal-paste, and other articles necessary for 
worship, and went away to bring a quantity of Ganges 
water. In the meantime Ballika, the son of the Jaksha, 
Isu, came there strolling with his two wives. See- 
ing the fresh garlands, he took them up, and hung them 
on his own neck and those of his wives. On coming 
there, Nandikeshwar found that the articles of Kuvera 
had been desecrated; and enraged at this, said, ‘Im- 
pious wretches, as you have despoiled the articles 
set apart for worship, so you shall be born on earth.’ 
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Then Balliks took hold of Nandikeshwara’s feet, and 
wept. Nandikeswar said, ‘You shall regain your 
native seat at the Gandharva heaven, after two births.’ 
So the cursed souls were reduced to ashes. That 
Jakhya is now the son of a merchant in Uddi- 
panf, named Chitrasena. His present name is 
Priyamvada, and his two wives were born in the 
family of another merchant, and have become his 
partners. The way in which Preyamyada, taking 
his birth in the womb of your daughter, will cure 
“you of blindness, Nandikeshwar will reveal to you.” 
Therefore, my child, through the grace of Nandikesh- 
wat, I was kept informed of all that had befallen, you. 
Then when you were cursed at Uddipani, I gave you 
the supremacy of the Sandal forest and all that per- 
tained thereto. All the things that you have seen 
there, belong to you. I have brought you here for 
my own sake.” 

All the circumstances that Srimanta had heard of 
from the ascetic, pertaining to the Sandal-wood, were 
detailed anew by the king of Gandharvas. Having heard 
all this, Srimanta began to hymn his grandfather. 
Being pleased with his humility and reverence, the 
king said, “ My child, after so long, to-day has seen 
my troubles crowned with success. Now, whatever 
blessings you will ask at my hands, I will give you.” 
Whatever blessings Srimanta asked were rendered. 
him. Then he enquired, “ Your Majesty, I was for- 
merly the son of a Jakhya ;—I am greatly curious to 
see my former parents. If you will, you can make 
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me see them.” In accordance with this request of 
his grandson, the king ordered e servant to call in 
the Jakha, Isu. The man immediately brought him 
in. On coming before the throne, Ieu asked, May 
it please Your Majesty to tell me why you have called 
me.” "Thea-pointing to Srimanta, the king said, “@ 
Jaksha, do you recognise this gentleman ?” “No, Your 
Majesty,” replied the person, “I can’t.” Then the 
king of Gandharvas explained the relation between 
the two. Srimanta bowed down his head at the 
feet _of his Jakhya father, and took the dust of 
his feet. The Jakhya took Stimania in his lap, 
‘Kissed and amellod his son’s crowa, and enquired for 
his good news. “My son, where are my two daughters- 
in-law now?’ Srimanta hung down his head and 
answered, “Father, of my two wives, this lady is called 
Pramodé, She is my second wife; my first wife is at 
home.” Then Pramods worshippod the feet of her 
father-in-law, and related all the circumstances of her 
life. All rejoiced. Afterwards, Srimanta said to the 
king of the Gandharvas, in all humility, «I consider 
myself blest in seeing you, Sir. Now T am. extremely 
anxious to see my mother, May it: please Your 
Majesty to fulfil my wish.” _ “Ho Jaksha,” said His 
Majesty, “take Srimanta to your home, and satisfy. © 
him.” Hearing this, the Jaksha said, “I will, Sire. i 
was only waiting for Your Majesty’s command. Let 
me then take Srimanta with me.” He thereupon 
took all three, and calling in his wife, said, “The son 
’ for whom you always weep, and who has fone to the 
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nether world for the curse of Nandikeswar, is now 
before you.” At this, the Jakshin{f grew mad for joy, 
and seeing two men and a woman said, “ Lord, which 
of the two is my Ballika ?’ The Jaksha said, “ Thisis 
your Ballika, He has received 2 human shape, and 
is called Srimanta. The other young man is 
Srimanta’s brother-in-law.’ The lady you see is the 
younger wife of your son. The elder is at her house.” 
When the Jaksha had given this information, they all 
' three paid their reverence at the feet of the lady. She 
took Srimanta in her lap, kissed him and asked, “O 
son, how do you fare in your human form?” Srimanta 
related every thing in detail. Then the Jakshini said, 
“@Qson, do youonce call me mother, and suck at 
my breast. I will confer this blessing on you. When 
you shall be hungry, on remembering me, your 
stomach shall be filled with mother’s milk; and you 
shall get such an accession of strength that the 
most laborious work will not fatigue you. You shall 
be always victorious in war. You shall never grow 
old. Further I will give you aring. In virtue of this, 
whatever you desire, you will have. In short, you will 
be equal to the gods in power. If anybody shall steal 
this ring, he will not be able to keep it; it will return 
to your finger. I will further tell you this. She in 
whose; womb you have taken your birth, was formerly 
the daughter of a Gandharva. I used to worship 
. KAtySyani with her in the Vindya mountains. For 
gome cause she is now a mortal.” Then Srimanta said 
with clasped hands, “ Mother, tell me how you have 
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obtained the ring you have favoured me with.” 
‘List, my child,” said the dame. “ In days of yore, at 
. the churning of the Ocean, when rose Laksmi from the 
milky deep Ocean, presented the damsel to Nar4yana, 
and offered this ring to him as dower. N4r4yana gladly 
wore it on his finger. Afterwards, as he was-worship- 
ping the god of gods, with ten millions of lotuses, in 
order to test the reverence of his worshipper, Mah4- 
deva stole away alotus. Knowing this, Nardyana 
plucked out the eye that graced his forehead, and 
offered it to the feet of the god. The god was 
pleased, and gave him a lotus eye instead. Since 
then, Hari goes by the name of the ‘ Lotus-eyed.’ 
N4r4yana also offered this ring at the feet of Mahé4- 
deva. At this, the great god conferred the wished-for 
blessing and vanished. Then the lord of Umé gave 
this ring to his spouse. When Bhagabati was pre- 
paring to go to her father, Dakha’s ceremony, my 
father Kuvera decked ‘out the damsel in jewels and 
gold, and among other ornaments, put this ring on 
her finger. My father gave it to me as my dower. 
Now I give it to you as a token of affection.” Hearing 
this strange adventure of the ring, Srimanta was 
proud in possessing it; and said to his mother, with 
clasped hands, “ Mother, I have a wish. If you per- 
mit, I will disclose it to you.” ‘A son,” replied the 
mother, “can demand anything of his mother. If 
the thing lie in my power, you shall have it, child.” 
Then Srimanta said, “ Mother, I am extremely 
anxious to see your father.” ‘ My child,” returned 
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the dame, ‘‘ my father was angry with you. There- 
fore I cannot take you before him without knowing 
his mind. First, I shall acquaint him with your in- 
tention; then as he says, we shall do. Therefore 
stay here a little.” She then went to Kuvera, and 
having gained his permission, brought Srimanta before 
him. Srimanta paid his reverence at the feet of his 
grandfather, and stood before him with clasped hands. | 
Kuvera asked his daughter, “ My child, is this your’ 
son, Ballika?” “Yes, Sire,” returned the daughter. 
“He is my son.” Then the king of Jakshas embraced 
Srimanta, and having enquired of his good news; 
said, “QO child, I was in grief for your curse. 
To-day the sight of you makes up for all that. The 
blessings which have been showered upon you by the 
king of Gandharvas, and more especially the ring 
given to you by your mother, have well compen- 
sated your troubles; so that, although a mortal, 
you are equal to us in power.” “Sire,” replied the 
youth, “in your satisfaction is my best reward. Now 
I wish to wash off my sins, by seeing Nandikeshwar.” 
Then the king of Jakshas appeared before Nandi- 
keshwar with Srimanta, and after paying his reverence 
to the god, began to pray tohim. Nandikeshwar 
was pleased with his devotee’s prayer, and said, * Sri- 
manta, you are blest. In your next life, you shall see 
Mahfdeva.” In the meantime, the ascetic, who for- 
merly had appeared before Srimanta, came in with a 
smile. “ What! Srimanta,” said he, “do you know 
me?” Srimanta bowed at the feet of the sage, and 
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grace ; nay, being a human being, I have seen heaven 
itself. What more can I expect?” Thon the lord 
of Jakshas took farewell of Nandikeshwar, and re- 
turning to his own house with Srimanta, presented a 
loadstone to his grandson. ‘“ Your treasury,” he said, 
‘will always be full by the charm of this gem.” In 
the meantime a messenger had come, He said, 
“Sirs, the king of Gandharvas is expecting your 
return. Pray, do not delay any more. Come there 
at once.” Hearing this, the Jakshini took her 
daughter-in-law in her lap, with tearful eyes, and 
blessed her, “ My child, may you enjoy the perpetual 
spring of youth and be loved by your husband!” 
. Then Srimanta, R&mnéth and Promod4 bowed at 
the feet of the Jaksha couple, and asked their per- 
mission to go. The prince of Jakshas loaded them 
with presents, and they took their farewell. Then, 
on arriving at the house of the Gandharva king, 
Srimanta related all that had happened. The king 
said, “Srimanta, you have never seen a Gandharva 
court. To-day a court is to be held; come and see,” 
Saying this, he took Srimanta and Ramn&th and 
came to the court. As they entered, the guests rose 
up, and welcomed them with every mark of respect. 
The king sat on his throne. Srimanta and Ramn4th 
sat on his left, on lower seats. The guests sat on 
their respective seats. Seeing the wonder of the 
company in seeing two human beings, the king, 
addressing the multitude, said, ‘ Ethereal virtues! Of 
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these two, this is my maternal grandchild. He was 
formerly a Jaksha, named Ballike. He has taken this 
form, by the curse of Nandikeshwar. He isno man. 
His touch has cured my blindness. It is to entertain 
him that we are assembled here.” Hearing this, the 
guests were exceedingly glad. Then began fausic. 
Seeing and hearing things and sounds not seen by 
human eyes or heard by human ears, Srimanta and 
Rémn&th thought, “Is this divine enchantment or 
a glorious dream >” They wondered at it every mo- 
ment. ‘Then the meeting broke, and each wended to 
his own place. 

The king of Gandharvas with Srimanta and R4m- 
n4th, returned to his quarters, and they rested for the 
night. While asleep, Srimanta dreamed a dream, 
the purport of which was, that his mother Térdvatt, 
disconsolate for her son, was going into trances fre- 
quently. Seeing this, Srimanta cried from excess of 
grief. It.awakened the people. They rushed in and 
saw that the youth was crying. The king of the 
Gandharvas took him into his lap, and with words of 
encouragement, asked, “Child, pray, why are you 
weeping?” Encouraged by the words of his grand- 
father, he told him of his dream. The king then said, 
“What fear for that? You shall go to your home this 
very night. Soothe yourself. I am going to make 
the arrangements.” Pacifying him thus, the king 
went out. ; 

On the other hand, Padm4vati was painting an- 
other dream on Térdvati’s mind. She dreamed that a 
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Brahmin{f, who had her husband, came to her and said, 
“ Térévatt, up! Your Srimanta is coming with his — 
bride, accompanied with R4mn4th. To you prepare 
the things necessary for receiving the pair auspi- 
ciously.” Térdvati started up in surprise, and related 
her dream to Dhanapati, whose joy knew no bounds. 
He immediately called his officers, and said, “ Do 
you prepare the articles for worship, clean the 
temple, unfurl the flags, place pitchers with mangoe 
leaves, at intervals, and plantain trunks on each side.” 
On receiving this order, the officers went about carry- 
ing it out. The women were engaged in procuring 
articles for auspicious rites. Then they, with the 
Brahmin ladies, remained gazing at the direction from 
which Srimanta was expected to come. The joy of 
Ketakf and Nalin{f was boundless ;—every one knows 
the happiness that results from meeting with one we 
Jove. Ketaki said, ‘To-day we shall see the new 
bride.” “Yes, my girl,” said Nalinf, “ for along time 
we have not seen our Pramod4.” “ Were you,” replied 
Kotaki, “acquainted with her formerly ; else how could 
you know her name to be Prémod4?” Nalinf said 
with a smile, “I shall say nothing now; you will know 
all afterwards.” From this, Ketaki could not know 
whether her companion’s word was true or otherwise, 
On the other hand, the king of the Gandharvas 
came to Srimanta and said, “ All things are in readi- 
ness for your departure. Now, learn a bit of Gan- 
dharva lore.” He then imparted some incantations 
to his grandchild. At this juncture, the Jakhya, 
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Isu, appeared with his wife, and affectionately taught 
his son many things. Then Srimanta bowed to the 
ground before the king of Gandharvas and that of . 
Jakshas, and, after paying his reverence to his grand- 
mother and mother, took farewell. The Gandharva 
king directed his retainers to conduct the three’safely. 
Thereupon they told them to sit on a stone and close 
their eyes. ‘ When we shall tell you to re-open your 
eyes, open them.” When the three sat on the stone, 
the servants took the stone on their heads, and began. 
their sévial journey. By order of the Jakaha king, 
fourteen jewelled barks stood ready in the king’s 
harbour. The servants of the Gandharva‘ placed the 
three on board one of the barks, and said, “ Pray, re- 
open your eyes. You have arrived in your ‘country.” 
Then they did as they were asked, and saw that they 
were actually in their own country, At this they mar- 
velled greatly. “ How could we come here in a twink- 
ling ?” said Srimanta. “ A little before this, we were on 
‘the heads of the servants. Wherefrom is this bark! We 
never came by the sea! How could all this befall ?” 
Reading his thoughts, the men, with clasped hands, said, 
“ All these jewelled barks have been presented 
to you by the Jaksha prince. They are yours,” 
“This is true,’ said the servants of the Gandharva. 
“ Jt is for this that we have placed you here.” Hear- 
ing this, Srimanta thought, “ Should the fame of all 
this wealth reach the ears of our king, he will surely 
not be able to resist the temptation. So let me call 
the king of Gandharvas.” ‘Upon this, he recited the 
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Gandharva incantations. “Appear, O king ! appear 
eftsoons ;—I burn to see you for the nonce.” 

Anon the Gandharva appeared and asked Srimanta, 
“Why have you remembered me in so short a time ? 
Tell me. If you are in danger, I will arrest it in no 
time.”” Srimanta said, “Lord, the riches wherewith 
you have graciously cnriched me are unattainable 
on earth. Our king may appropriate them by force. 
It is from this fear that I have called you.” “ Child,” 
replied the Gandharva, “in virtue of your Gandharva 
lore, you can conquer the three worlds,—you know 
every illusion. I am always by you, on romembrance 
so thut there breathes not a soul in all the three 
worlds who can defeat or injure you. No fear. 
Now it behoves you to see all the riches that the 
Jaksha king and I haye given you.” Thereupon, 
the king showed him all the wealth, and related 
the virtues of every article. He then said, “It 
is about daybreak. Sce! sec! the hare-spotted 
luminary is about to bid adieu; the sages are on 
their way {fo the river-side; the sun is advancing, 
swallowing the ocean of darkness, like Agastya 
of yore, The birds are leaving their nests, and 
with sweet notes are going in differont direc- 
tions.” Saying this, the king vanished. When the 
day broke, the officers of the Gandbarva fired guns, 
Hearing the reports, the keeper of the prince’s har- 
bour came, and enquired, “Wherofrom are you P 
Don’t you know that nobody can come in without 
the permission of our prince? When you have 
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dared fire guns and beat drums, you must be a 
hostile party. But see, yonder are fifteen ships fur- 
nished with guns. If you wish to live, fly away; 
else prepare to give battle. If you come for com- 
merce, you should first obtain a letter patent from 
His Majesty, or else we shall not allow you to put 
your vessels in harbour. If you should belong to 
this country, let us know who you are, for your 
good.” “Friends,” replied Srimanta, “we are no 
foes, or foreign merchants. I am the son of the 
Sresti, Dhanapati. My name is Srimanta. I went 
for commerce. Now I have returned to my country. 
Do you convey intelligence of this to my father.” 
On this the guards ran off to Dhanapati and report- 
ed the matter to him. Hearing this, Dhanapati, 
accompanied with his frionds and priests, came to. 
the shore. Seeing him, Srimanta and Rémnéth 
both alighted on shore, and paid their reverence to 
him. “O father,” exclaimed Srimanta, “Iam your 
worthless son. You have suffered greatly on my 
account. Do you forgive my transgressions ?” ‘Then 
DaySsindhu took Srimanta in his lap and consoled him 
with affectionate words. He then consoled Rim- 
nfth, and seeing the many wonderful things that 
they had brought, said, “Far from seeing these 
_ things, my boy, I have not even heard their names.” 
Some stood like statues at sight of the articles. Some 
said, “ Srimanta is no common man, and why should 
not this be so? He who is blest by the goddess 
Mah4miyé can compass everything.” All said, 
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, “Let us all pray that Srimanta and Ramnéth may 
live long; and that they may. revere Mah4méyé al- 
ways. Then Day4sindhu placed her daughter-in-law - 
in a litter, and went home. 

T4rdvaté, Ketakf and Nalini’ were expecting the 
entrarice of Srimanta in the hall of Chandi, when 
Day4sindhu entored with his son, new daughter-in- 
law and son-in-law, and they all paid their reverence 
to the goddess, When Srimanta and Raémndth 
bowed at the feet of ‘l'4rdvati, she, with tearful eyes, 
took her son in her lap, smelled his head, kissed him, 
and enquired for his good news. She then entered 
her . house with her new daughter-in-law. All 
the citizens were loud in their praises of Térdvati’s 
fortune. Then she performed the Stri-dcehéra cere- 
mony, as observed by her class. She then addressed 
her son, thus, “O son, I am blest with you. Pray 
do you eat a little now.” When Srimanta had eaten, 
he sat by his mother and related his adventures. 
After listening him out, his mother said, “ My Sri- 
manta, how do I wish to see my father, the king of 
Gandharvas now! If you can make me see’ him, 
I then attain my desire.” “Very well, mother,” 
answered Srimanta, “you will see the prince to- 
morrow night.” On the other hand, Ketaki was 
talking with her two sisters-in-law. Nalinf said to 
Pramod4, “Sister, I cannot express my joy on 
seeing your moon-like face, after many a day.” Then 
Pramodé laid the hanging end of her cloth around her 
neck, and bowing to the ground said, with tears, “ Do 


( 44) 


you recognise me?” “Sister,” replied Pramodé, “T 
am your servant for ever and a day. I have always 
thought on your feet. But owing to the malice of . 
Fortune, you came by griefs for a time at my hands. 
Pray, excuse the past and smile on me.” “The for- 
tunes of both of us,” rejoined Nalinf, “ are equal. How 
are you to blame? I have reaped but what Fortune 
had decreed. But tell me, tell me, how you have re- 
gained your husband.” Then Pramodé began, “In 
virtue of the sage’s curse, I lived a bird at the place, 
for the length of eighteen years. The day after that 
on which the curse had ended, our husband appeared 
at the place, and delivered me. The spot now goes 
by the name of the Sandal-forest, and is desolate 
now. But what is the wonder, the dishes you had 
prepared for us, had not been spoiled, but were fresh 
till that day. Wefedonthem. All this speaks of 
your greatness.” She then narrated the incidents at 
the world of Gandharvas, and asked Nalini for a des- 
cription of the way in which she had regained her 
husband. Nalini said, ‘ Listen! When you had been 
changed into a bird, I appeared on the spot, and 
found our love a corpse. A person irradiating with 
fiery lustre, stood there. I took hold of the feet of 
the sage, and began to wail, when he related all that 
had befallen you two. He then said, ‘Child, do not 
grieve more. You also are a virtuous girl. You shall 
regain your husband.’ I then asked him, ‘ Lord, by 
what means shall I regain my lost lord ? Thereupon 
that best of ascetics said, ‘ With whatever desire you 


will resign your life at the junction of the Ganges with 
the ocean, shall be attained.’ Accordingly I went to 
the place, and with the desire of regaining my hus- 
band, resigned my life; and having been born as the 
daughter of Vadra Sen, have regained our lord.” 

The’ girls were talking thus, when Srimanta enter- 
ed and greeted them. They were thus engaged in 
sweet converse, when a maid-servant entered and said, 
“Sir, a messenger from the prince is at our place. 
The governor desires your presence.” Hearing this, 
Srimanta went to Dhanapati, who said, “ My son, the 
prince desires to see you; do you therefore go to the 
Presence with Ram. Present His Highness with what- 
ever jewels you like.” Having bowed at his father’s 
feet, Srimanta took some precious jewels, and went to 
the king with Rimnéth. When they came to the 
gate, a warder went to the Presence, with this news. 
The king gave his permission for the entrance of the 
comers. The warder brought Srimanta and R4m- 
néth before the king. The king was on his throne, 
his unmarried daughter at his side; the officers were 
engaged in work. The king was struck with the 
beauty of Srimanta, and blessed God, for the delight 
at seeing a youth so transcendantly beautiful. “If 
he were of royal blood,” thought he, “I would have 
married him to my lovely lily of a daughter.” The 
courtiers were also affected; the daughter of the king 
gazed at Srimanta steadfastly. Seeing this, her 
maid-servant took her away into the inner apartment. 
Then when the king asked him to sit down, Srimarta 
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sat and began to talk with the king. When Srimanta 
presented him the jewels, he thought, “ Such gems are 
not to be found even in my treasury. I will ask him 
how he has come by these. Well, Srimanta,” said 
he, addressing the youth, “ tell me how you have come 
by such a priceless treasure?” Hearing this, Sri- 
manta thought within himself, “ Concealing the actual 
truth, I should teli the king that I have got them 
through superhuman agency.” Thereupon he began, 
“May it please Your Highness, I went from Dra- 
vira to the Punjab for the purpose of commerce, and 
’ stayed there for three months. When I had acquired 
asum of money there, I went to Ceylon. I prospered 
there, and at last embarked for home. On the fourth 
day of our voyage, the evening brought with it such 
a violent tempest, that the sailors were unable to save 
the ship. I was terribly frightened. Seeing no other 
means of saving my life, I tied together some gourds 
with a rope, and resigning myself to the mercy of Hea- 
ven, plunged into the boisterous deep. Your Majesty, 
the recollection of that day still fills me with fear. 
I can’t say whether the ship weathered it or not. I 
went on floating, but could not say whither. The next 
day, about noon, I descried a sandy island. I went 
in that direction and reached land. But I could not 
walk from fatigue. For preserving myself, I fell on 
the ground on my knees. When I had dried in the 
sun, I looked around and found achild. ‘How,’ 
thought I, ‘could this child come here. Perhaps, it 
has met with a like calamity with myself’ I came 
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up to the child, and found that he was digging the 
ground and taking up heaps of gems. When I near- 
- ed, he said with a smile, ‘Do you once take me in 
your lap.’ My lord, the sweet music of his lips made 
my heart glad. Anon, I took him up, when lo! all 
my bodily and mental uneasiness vanished. Then I 
asked him, ‘ Little thing ! how came you to live here 
alone? Where are your parents?’ He smiled and 
said, ‘My parents are under these waters. I am 
digging up these gems for you. Do you take these 
away to your father and mother.’ I again asked the 
boy, ‘Do you once call your parents; I wish to see 
them, ‘My father,’ said the child, ‘lives sometimes 
in water, sometimes within the earth, at others in the 
air. See! See! My father is sailing through the 
air!’ Saying this, he played with the dust, and taking 
out a fruit, gave it to me to eat. I gave half of it to 
the boy, who began to cat it with relish. I ate the 
other half, and it seemed to me as if I had eaten 
nectar. This world furnishes nothing like that sensa- 
tion. Now the sun was sinking down to the west. 
The moon rose and spread his silver net.* At sight of 
“this the boy was filled with glee, and began to play. 
When the noon of night had gone by, the boy told 
me, ‘Look, your ships are coming.’ I looked, and 
saw some ships. I took them to be some merchant- 
men, belonging to others. ‘I am entirely at the mercy 
of God; if these men come in this direction, they 
will take pity upon me and take me intoa ship.’ 





* The moon is a male in the Sanskrit literature. 
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I was thinking thus, when the boy said, ‘What you 
are thinking is not the case. These are your own 
ships. At daybreak, you will go in and away to your 
home. At morning, the ships landed. Now I saw 
that these were actually my ships. When the 
mariners saw me, they said, ‘ Sir, ever since yéu had 
leaped into the ocean, we had been searching you. 
Pray, get in.” Then when I asked farewell of the 
boy, he said, ‘Do you fill your ships with the gems . 
that I have collected.’ In accordance with this, I 

ordered the sailors to do so, and they did it. Then 

when the boy entered the ship with me, the ships- 
sailed. Both of us lay down on a bed, and when we 

felt inclined to sleep, the ships landed at your Ma-- 
jesty’s harbour. The sailors sounded the drum, 

and we woke up. Seeing all these strange things, 

I was going to hymn the boy, when he said, ‘Do you 

protect your fourteen ships. I go to my own place. 

Whenever any danger impend over you, I shall pro- 

tect you.” Saying this, he vanished. As I was wail- 

ing his loss, the policemen of Your Majesty came to 

me and enquired of my name and lineage. Having 

furnished them with the information, I went home. 

Then as I was about to set out. to see Your Majesty, 

in came Your Majesty’s envoy. Father desired me to 

come to the Presence at once. I consider myself 
blest with the sight of Your Majesty. Having heard 

Srimanta out, the king eyed his minister askance, 

and said to Srimanta, ‘Now you may go. We shall 

sé you again at another time.’ ” 
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Secing the delay of Srimanta in returning from 
the palace, both Nalin{ and Pramodé became anxious. 
On the other hand, when Srimanta had taken his 
departure, the king said to his minister, «The story 
of the merchant’s son strikes me as untrue. He may 
have gained the gems from various countries ; and 
from fear lest others should know of it, he has 
accounted for his acquisition ‘by calling in the aid- 
of supernatural events. However, my merchant is 
richer than those of other princes, every way.” - Then 
the minister said; with clasped hands, * Sire, I have 
not yet said anything from fear. Now I will deliver 
my mind!’ “Tell me,” replied the king, “in detail.” 
“Your Majesty,” said the minister, “I am sure, the 
merchant’s son is very cunning. He went to an 
island, as a. trader, and having murdered the king, 
has appropriated all this wealth.” « Nay, this doesn’t 
stand to reason,” replied the prince. “For had he 
done so, should none have heardyof it? Would the 
king live alone? Would he not be attended by 
guards and chamberlains? Having regard to this 
immense wealth, the king should be possessed of 
great influence; and herein your opinion is. falsified. 
But let me know your motive; whatever be the 
means whereby Srimanta has acquired this wealth |” 
“Sire,” answered the minister, “All that Your 
Majesty says is true. But vouchsafe to lend your ear 
to what Tsay. Mansingha, Prince of Sindhu, was a 
powerful, famous, kind-hearted and merciful prince. 
He was always intent on inereasing the happinesseof, 
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his subjects. Hedid not even at intervals realise 
taxes from his people. For this, many became 
immensely rich in his dominions. There lived in his 
kingdom a man named Bhima Singha, who had 
acquired immense wealth, but who, notwithstanding, 
passed his days like a poor man. He hada son named 
Bejoy, who, from his childhood, had showed a superior 
intelligence and physical prowess. Once the boy went 
to his father and said, ‘Father, to-day, I wish to see 
the prince; but I can’t go without your permission,’ 
Bhima Singha said, ‘Why do you wish to see the 
prince, boy?’ ‘Without being known to the king,’ 
replied the youth, ‘aman has slonder ‘chance of 
increasing his wealth or fame.’ ‘Go, then,’ said the 
father. Thinking that it was improper to go to the 
Presence, without presents, Bhima Singha prepared 
and gave him some. Then the youth said, ‘Sire, pray 
give me some presents more; for if I do not please 
the minister first, he may speak evil of me to his 
master. But if I tie his tongue down by a golden 
chain, he will be a friend to me.’ Hearing this, the 
father internally praised the good sense of his son, and 
adopted his suggestion. Accordingly he prepared 
other presents and sent his son with the things, with 
his servants and retainers, - Bejoy arrived at the 
capital with his men, and after having secured his 
lodgings, and bathed and taken his meal, he saw 
the minister, and giving him the presents, expressed 
his wish to see His Majesty. ‘To-morrow morning,’ 
said the minister, pleased, ‘I will take you to the 
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court. I will introduce you to His Majesty : 
and if you have any suit, I will assist you 
‘in the matter.’ - ‘Sir,’ replied Bejoy, ‘I depend 
entirely on you. Do you, Sir, make me acquainted 
with the prince.” He returned to his quarters, and 
having passed the night there, next day went to 
the Presence with the minister. After having bowed 
and offered the presents, he stood before the prince, 
when the minister began to give all the necessary 
imformation of the youth to the prince, ‘May it 
please Your Majesty,’ began the officer, ‘Bhim 
Singha, a subject of Your Majesty, is very rich. This 
youth is his son. His name is Bejoy Singha. He is. 
" proficient in may branches of learning. Now he has 
come to pay his homage to Your Majesty.’ Having 
been informed thus, the king examined the features 
and demeanour of Bejoy, and told him to sit. When he 
had sat, the king asked, ‘ Have you any suit? You 
may have your desire, if you express it.’ Then, with 
clasped hands, Bejoy said, ‘Sire, there are certain 
villages adjacent to the house of your servant. If it 
please Your Majesty to lease them to me, on condi. 
tion of my paying a rent, Your Majesty will confer 
a boon on your servant.’ * You shall,’ answered the 
prince, ‘get the villages,’ Then he told his 
minister to draw the lease, which being done, the 
minister had it signed by the king, and delivered it to | 
Bejoy. Then Bejoy took farewell of the king, and 
having reached home, told everything to his parents, 
who were glad. Henceforth, Bejoy began to rute- 
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these villages, and paid the due annually. The clever 
Bejoy increased his wealth and attained influence over 
his subjects. Then he began to collect troops. 
When, in a short time, he had levied a force of 
twenty thousand men, Bejoy thought, ‘Now I can 
obtain possession of the kingdom of Sindhu, for the 
king numbers only sixteen thousand troops; so that 
my force issuperior to the royal army. Farther, I am 
a strategist; so that in no respect is the king my 
equal. Should the king conclude peaco, and give me 
half his kingdom, good and well; otherwise, I 
will beat him and take possession of the whole.’ 
With this determination, he sent an ambassador to 
the prince. The man appeared before the prince, 
and after having paid his respects, began, as directed 
by his master, ‘Bejoy Singha has sent me to Your 
Majesty. Sire, if you give half your territory to 
Bejoy Singha, and conclude peace, it will be well; 
else twenty thousand men, armed cap-d-pie, will 
fight against you desperately. Your Majesty may 
adopt the course you think best. At intelligence 
of this, the king flamed with anger, and said, ‘What ! 
Being a jackal, Bejoy wishes to be a lion! For this, 
he shall have his reward ere long. Do you tell him 
to prepare for war. I will send him to hell, without 
‘ delay.” When the messenger had left the place, the 
king ordered out his sixteen thousand, and marched. 
On the other hand, Bejoy, hearing of the royal 
preparations from the envoy, stood ready with his 
army. Then the two belligerents mct and began a 
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dreadful conflict. When the fight had continued for 
a week, Bejoy Singha lost three thousand men; of, 
the royal forces, some were wounded, some took to ° 
flight. Seeing the hopeless state of his fortunes, the 
ruler of Sinde, with his sword and buckler, began a 
single combat with Bejoy. Both fought skilfully ; 
at length the king of Sinde became enfecbled. ‘Your 
Majesty,’ exclaimed Bejoy, ‘you would not have been 
reduced to this pass, had you concluded a treaty 
then. Now it is for your good to render submission, 
unless you will lose your throne.’ The king could 
return no reply from shame. * Your Majesty,’ again 
rejoined Bejoy Singha, «I will show consideration by 
consenting to take one-half of your kingdom ;—you | 
may pass your days with the rest. But you must 
promise, that if any rebellion should break out in 
my dominions or should I be attacked by a foreign 
enemy, you would assist me. Conclude such a peace, 
and retwn to your capital.’ The king concluded a 
peace to this effect, and returned to his home. From 
this, Sire, it is evident that it is extremely im- 
politic for a prince to allow’ any of his subjects to 
grow wealthy. I advise Your Majesty to secure the 
fourteen ships of the young man. Pray don’t regard 
the merchant’s son lightly. From hig appearance 
and intelligence, I haye entertained shrewd doubts,” 
“Yes,” replied the King ; “TI should try to secure all 
his wealth.” “Your Majesty,” replied the minister, 
“unless you imprison Srimanta, you can by no 
means secure the wealth in’ the ships. Should ‘he 


( 54) 


come there, he will render material obstruction by | 
his intelligence and wealth;—so that, if Your 
Majesty permit, we will imprison him.” The king 
consenting, the minister sent a man to bring back 
Srimanta.. The man camo to Srimanta in hot haste, 
and said, “ Sir, the minister calls you on some trgent 
business. Pray, come there instantly.” At ‘this, 
the young -man thought, “I have just reached the 
end of the palace, after taking farewell of the king 
and minister; so that this call startles me. The 
minister must entertain some evil designs. But I 
have no fear, by the blessings of the Gandharva 
_ king.” Thinking this, he went with the envoy. 

When Srimanta and Rémn&th entered the hall, the 
wicked minister, who was expecting them every 
moment, made a sign to the warder, who arrested the 
young man, and took them to prison. At this 
Srimanta laughed. Then the minister sent a message 
to the king, saying, “If Your Majesty permit, I will 
go myself and bring the jewels.” Having obtained 
the king’s permission, as the minister was going 
towards the ships, he thought, “ I will first despatch 
all the most precious gems to my house. By this, I 
shall be more wealthy than the king.” 

On the other hand,.Srimanta said to RAmnith in 
prison, “The king’s thoughts are evil; since he 
wishes to appropriate all my wealth, by imprisoning 
me. Now let me remember the king of Gandharvas.” 
Srimanta remembered the Gandharva Prince, who in- 
stantly appeared and asked, “Child! Why have you 
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remembered me?” “ Lord,” answered Srimanta, 
“ desiring to appropriate all the gems bestowed on me 
by Your Majesty, the king has imprisoned us, 
through the machinations of his wicked. minister. 
It is for this reason that I have remembered “you.” 
“What is impossible to the gods,” answered the 
king, “can never be possible to men. Now go home; 


I will adequately punish the king.” According to ; 


the injunction of the Gandharva Prince, Srimanta 
and R4mn4th went home invisibly. The retainers of 
the Gandharva Prince (having received the necessary 
orders) immediately paralysed the hands and feet of 
the minister, and destroyed the motion of the 
guards; and they began to rain flesh and blood all 
round. They set up dreadful yells, and wearing fright- 
ful forms and dealing blows and slaps, disappeared 
like lightning. They caused instant stars to shoot in 
the city, and this frightened the people greatly. 
Seeing all these wonderful appearances, the king, 
trembling, called a council. He said, “All this is 
owing to my haying imprisoned the merchant’s son. 
Now if we release him, we can escape these dangers.” 


Deciding this, they went to the prison and saw 


that the minister lay senseless on the floor—he only 
retained his power of speech. On seeing the king, 
the minister burst out into tears and said, “Your 
Majesty, the son of SAdhu is no common man. For as 
soon as I had imprisoned the captives, they vanished, 
I know not where. My hands and feet are benumbed. 
Your Majesty, I have lost the power to get up. Tiis 
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is the fruit of my machinations.” “ Whatever it be,” 
replied the king, “let us now ascertain the means of 
deliverance.” They then concluded, “It is nothing 
else than divine agency ;—we should therefore ask for 
forgiveness of our transgressions.” They thereupon 
fell to praying tothe gods. After a while, a divine 
voice said, “ Thou hard-hearted villain—thou worst 
of monarchs! Thou imprigonedest the innocent 
son of S&dhu, It is for this sin that I have-re- 
duced thee to this plight. If thou canst install 
Srimanta as thy heir to the throne, and give him thy 
daughter in marriage, then only wilt thou find mercy ; 
else thou art doomed.” Hearing this, the king, trem- 
blingly said, “I bow to the divine behest; I will 
do as I am bid.” As soon as the king had spoken 
thus, the servants of the. Gandharva desisted from 
committing any further havoc. Then the king sat at 
court with his minister, and decided “ to send an en- 
voy to Dhanapati; and that should he decline, the 
king should go there in person.” 

- Qn the other hand, the king of Gandharvas, hav- 
ing inflicted punishment on the king, appeared before 
Srimanta and said, “ My child, I have punished your 
enemies. Now the king will give you his daughter 
in marriage and install you as his heir in the kingdom ; 
for which an envoy is coming here. He will request 
you to go to the palace. If you decline to go, the 
king will himself come here. You should not there- 
fore go with the envoy.” “ Lord,” returned Sriman- 
ta, «TJ shall have my desire, if a palace be built with a 
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forts at the extremity of the city.” “ Be it so,” said 
the royal Gandharva, and calling Vishwakarm4, ho 
issued orders for building the house, and then departed. 
The divine architect in a single night completed a 
palace with seven apartments, surrounded with a 
moat ‘containing vessels upon the waters. The canal 
opened through sluices into. the ocean, so that the 
supply of water would never fail. Valuable gems 
were set on the silver and golden walls, and the 
rooms were all the brighter for them. On the high- 
ways, he built brick houses, to serve for lighting the 
roads, When the palace had. been built, Srimanta 
took the-permission of the king of Gandharvas, and 
with his parents, friends and acquaintances, began 
to live in it. : 

On the other hand, the king having consulted with 
his ministers, wrote a letter and despatched with it 
a wise courtier to Dhanapati. The ambassador came to 
the gate of Dhanapati and sent the news by a warder. 
Dhanapati and Srimanta agreed to see the ambassador, 
and told the man to shew himin. The man went; 
and after having passed through the seven. apartments, 
brought the envoy to Dhanapati. The envoy paid 
his respects to Dhanapati, who received him kindly. 
He then enquired for the good news of the king, and 
asked to know the occasion of the visit. The envoy 
thereupon handed the king’s letter to Dhanapati, 
who read as follows :— 


’ 
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“T wish to bind my dearest child, 
In wedlock with thy boy ;— 

My name to save, if thou dost come, 
My mind will swim in joy. 


Thro’ force of Fate, I did thee wrong ; 
What’s past is past for e’ers— - 

Thy suppliant 1,—forgive me, pray, 
And up my spirits cheer. 


What pang was mine, when I thy boy 
Kept fast in ‘duranee vile? 
Come here, Good Sir, with Srimanta, 
To make my darling smile.” 


After reading the letter, Dhanapati remained silent i 
at which the ambassador thought, “ Perhaps, he has 
got angry with me and is silent.”. “I am infinitely 
obliged by His Majesty’s letter,” began Dhatiapati, 
“since he has wished to give his daughter in mar- 
riage to my boy. But I can’t believe it; for His 
Majesty can’t do anything without the consent of his 
minister, since His Majesty imprisoned imy inno. 
cent son by the advice of his minister. So that I 
think if we, father and son, go there, the king can 
easily take our lives. From this fear, Ido not ven- 
ture to go to the king, who is advised by so wicked a 
minister.” Tearing the speech of Dhanapati, the 
royal envoy said with clasped hands, “ Sir, whatever 
you have said is true. His Majesty imprisoned your 
son by the advice of the minister. For this he 
suffered great troubles; and prayed to the gods for 
deliverance. At last, a divine voice said, ‘ All this 
has befallen thee for having imprisoned the innocent 
son of Sadhu. If thou canst marry thy daughter to 
Srimanta, and install him thy heir, then only will 


(89) 


thy troubles cease; else thy destruction is pro- 
bably at hand. The minister has been put in chaing 
for life.” Agreeing to this, His Majesty has sent me 
to you, gentle Sir. May it please you to go to the 
palace with your son, and thus save the empire. You 
may destroy the kingdom if you like, because your 
son, Srimanta, is no common man. He is a very god ; 
he is ranging the earth in a human form.” When the 
courtier had ended, Dhanapati said, “Do you remain 
here for to-day : to-morrow we shall do what we think 
best.” * : 
Here and there, there were various machines (in- 


struments?) in which were beautiful palaces of gold, _ 


shining with various gems. “The king was unable to 
ascertain them fully,—he only understood that some 
rooms were made of lead and stone; some were 
made of white, red or blue marble. At intervals 
were crystal pillars. The gates, doors, &c., were 
made of ivory, silver or gold. The windows were 
decked with gems, and studded with pearls, corals, 
diamonds, rubies, moon-stones and sapphires. There 
were nine doors, Within the hall sat on a sapphire 
throne a red person; on both sides stood two others, 
—one white, the other red. One bore a sword; the 
other a buckler, From four springs fragrant waters 
flew upwards, and as they touched the ground, lo! 
they were changed into a chain of pearls. Anon is- 
sued two crystal damsels to take the chain ; but they 
were demanded by the warders to desist. On this 
one fled ; the other hung tlie chain on the neck of 
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the personage on the throne, and went out. Then 
the chain melted. This process was then repeated. 

Tn another room sat some monkeys. A cat was 
playing on an instrument—the mice were singing 
and dancing. At times, the monkeys with their 
black faces made various gesticulations, and showing 
their teeth in a laugh, fell down on the ground, and 
displayed many ludicrous expressions, Who could re- 
strain his laughter at sight of this? Such a sight 
- would dispel even deep grief In another room, 
the airwas dark with clouds, and it rumbled loud 
and deep; now and then the lightning flashed, and 
the thunder roared. Now, it seemed as ifdt were 
all daylight ; anon it rained and hailed. In another 
room, a woman, who sat in the midst of flames, 
beckoned to all to come to her. 

‘The king was seeing these wonderful sights, when , 
a gate-keeper came to Dhanapati and informed him 
that the king with his courtiers was seeing the beauty 
of the palace. Hearing this, Dhanapati took Sri- 
manta, and, seeing from a distauce the pale counten- 
ance of the king, thought that nothing was impossible 
to the Divine agency. ‘He of whom thousands 
and thousands of kings are in fear, has come to my 
house without invitation. O God! thou canst do- 
everything.” Appearing before the Prince in this sad 
state of mind, father and son bowed at his fect ; they 
craved his forgiveness for the past. After mutual 
embraces, Srimanta said, “Sire, I am the cause of 
your sorrow. But should you judge rightly, I am not 


© 
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to blame. First I had made known to you the super- 
natural events. But you did’nt believe me, through 
the evil advice of your minister.” “No more of - 
that, my child,” replied the Prince. « Now, if you 
marry my daughter, Bhubana Mohin{, and consent 
to be installed as heir to the throne, then my 
dearest wish is attained.” “Those feet which are un- 
attainable by long prayer,” said Dhanapati, “I have 
received easily. What more can I expect! Now, my , 
prayer is, do you deign, Sire, to grace my house with 
your presence.” Seeing the sincerity and kindness of 
Dayadsindhu, the king thought, “I did’nt expect such 
kindness at the hands of those with whom T had be- 
haved very cruelly. I should go to Srimanta’s house.” 
Dhanapati took the Prince to his house, and conduct. 
ed him to a gemmed throne. The Prince sat upon 
it, and Dhanapati worshipped the royal feet. He 
then entertained the king sumptuously, and said 
humbly, “ Sire, may it please Your Majesty to stay 
here to-day, and to go to the town to-morrow, early in 
the morning.” At the sincere request of Dhanapati, 
the King consented, for his own interest. Térdvatt 
and other ladies began to sec royalty through the 
windows. Dhanapati entertained his guests splendid- 
ly, and led the king to a milk-white bed. When ~ 
it was late, the King rose and said, “ What's the use 
of delaying more? Bring my Srimanta, and order 
my charioteer to get my car ready. I have deter- 
mined to give my daughter to Srimanta to-day—no 
moro delay.” Dhanapati rose and went into the 
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inner apartment. When he communicated the in- 
telligence to TérAvati, she said, “How can the 
marriage be celebrated to-day? More specially, as we 
have to ask the opinion of my father, the Gandharva 
king, and must act accordingly.” Pleased at this 
advice, the merchant communicated it to his son, 
who said, “Then let His Majesty pass this night 
here. IshaJl request the Gandharva king to come 
over, and let me have his advice. We shell g0 to- 
gether to the royal palace to-morrow morning.” Agree- 
ing to this, Dhanapati came to the king, and said, 
« Sire, I have no power to disobey the commands of 
Your Majesty; but may it please Your Majesty to 
comply with my request. I request you to pass 
the night here. I beseech you to do this,” The 
king consented for his own interest. Srimanta went 
to Taravati and said, “ Mother, to-day your father, the 
Gandharva king, will come here. If you wish to see 
him, pray get ready.” When it was night, as Sri- 
manta remembered the royal Gandharva, he ap- 
peared, and asked Srimanta, “ Wherefore have you re- 
membered me >” Srimanta answered, “ Lord! may it 
please you to suffer yourself to be seen by my 
mother. Another word. According to your orders, the 
King has come here, and proposed the alliance. 
Now I await your decision.” “Child,” asked the king 
of Gandharvas, “ where is your mother? I will first 
see her, and then express my views.” ; 
Then as the King of Gandharvas was approaching 
Taravati with Srimanta, she was suddenly struck with 
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brightness as of the sun, and thought, “ What’s this? 
The sun never shines so in‘a room; more espe- 
cially, as it is night.”” Reading the thought of Térd- - 
vati, the King of Gandharvas said, « My darling ! 
Iam your father, the King of Gandharvas, I have 
come fo see you.” And the lady, with tearful eyes, 
fell at the feet of her father, who took hold of 
her hands, raised her up, and wiped her face with his 
sheet. Srimanta led the king to 2 gemmed throne. 
Térdvati stood at the feet of the Prince, and began 
to cast liquid glances on her father’s face, and on 
the ground alternately. The royal Gandharva moisten- 
ed his.deaghter with blissful tears. The ecstacy of joy 
at the happy union after so long a separation deprived - 
both of speech—both remained mute fora while. Then 
the king said, “ My love! No need of weeping more. 
I am always wishing for your weal. I have been un- 
happy ever since I cursed you. I had become blind, 
by virtue of a sage’s curse, for having cursed you with- 
out reason. Your Srimanta has relieved me from 
blindness. Therefore I shall ever remember him.” 
“ Child,” he went on, “you will never come by evil, 
by the grace of K4ty4yanf.” “ Father,” answered T4- 
révati, in tones thrilling with emotion, “you are full 
of kindness. That you have deigned to show yourself 
to me has delighted me beyond measure. But the 
measure of my happiness will not be full so long as 
Ido not see my mother. Father, how is my mother 
dear? Does she remember this forlorn wretch ? 
Are my companions well? Is all well with the 
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Jaksha world? Father! father! how do I wish to 
see them!” * Child,” said the Gandharva, “ it is also 
- the wish of your mother that you may soon go back 
to our house. But my wish is that your Srimanta 
may be monarch of this terraqueous world, and be 
the crown of kings, with his sons and grandsons 
enlightening the world with his fame and glory, 
and so making it more glorious than heaven itself, 
After this, when he will go to the Gandharva world, T 
will bequeath the empire to him, and go to the 
Himalaya to meditate on the God of gods. Therefore, 
my dear, do you enjoy carthly comforts for a length 
of time.” After thus consoling Térdvati, he gave his 
advice as regards the marriage of Srimanta with the 
king’s daughter, and departed. 
The next day Dhanapati came to the king of 
Magadha, and said, agrecably to the instructions of 
the Gandharva Prince, “ Your Majesty, I have no 
objection to the match, But Iam a merchant ; Your 
Majesty is 2 Kshetriya. If you give your Kshetriya 
daughter to the son of a merchant, the other princes 
may prove hostile to you, and bring disgrace upon your 
hitherto unblemished line. Your Majesty should 
therefore act with the consent of the Kshetriyas. 
Your Majesty should go to your capital and invite all 
the subordinate Princes. When they shall have 
arrived, I will come to you with Srimanta.” 
The king consented to the advice of Dhanapati, 
and on the eve of leaving the place said, ‘ What you 
have said is good. But should the princes object to 
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the match, and take up arms, how should I defeat 
them ?” “ Your Majesty,” replied Dhanapati, “need 
not fear on that score. Bless my Srimanta. He" 
alone will do everything.” Thereupon the king went 
to his house. On reaching home, he sent invitation 
letters to the kings of Anga, Banga, Kalinga, Tai- 
langa, Saur4shtra, Dravira, Magadha, Andra, Kast, 
KA4nchi and Abantt. : 

Durjoy Singha, king of Andra, got wroth in receiv- 
ing the letter, and said to his counsellors, “ Hot 
Sirs! what do you think is here? The prince of 
Magadha is going to give his daughter in marriage 
to the.soz of a merchant. What do you advise ?” 
Then the counsellors said with clasped hands, “ Sire, 
Your Majesty isa king. You can do anything you 
like. It would be better on the part of Your Majesty 
to consult other princes as to the propriety of going 
there or not.” “We should expel the king of Ma. 
gadha,” said the prince, “and taking his daughter 
hy force, bestow her on a Kshetriya; else the Kshet- 
riyas will come to disgrace by this mésalliance. Do 
you therefore make known my mind to all the other 
princes, that they may at once come with their armies.” 
Agreeably to this injunction, the minister wrote to 
the princes. They soon came with their forces, and 
“meeting with Durjoy Singha, marched to Magadha. 
Having encamped there, they sent an ambassador to 
the king of Magadha. ‘The messenger came to the 
prince and said, “ May it please Your Majesty ! 
Durjoy Singha has come here with the princes of 
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various countries. If Your Majesty wishes to save 
your country, you should pay tribute to Durjoy 
Singha, and give him your daughter; else the pent 
would take place to-morrow, early in the morning.” 

The king of Magadha was frightened, and calling in 
Srimanta, acquainted him with the message. Srirhanta 
said to the messenger, “ Tell your king to prepare for 
battle to-morrow, early in the morning.” Having 
done this, he went to his own house, and remembered 
the servants of the Gandharva king, who immediately 
appeared. “Of those who will come to fight to- 
morrow,” said Srimanta, ‘do you benumb the hands 
and feet of all, excepting the kings.” Then he called 
the general of Magadha and said, ‘To-morrow do 
you lead your forces to the field, and bo present 
there.” The general accordingly spread a proclam~ 
ation in the army regarding the coming fight. 
The men, amounting to sixty thousand, well equip- 
ped, appeared on the field before daybreak. Then 
Durjoy Singha came to the field with the princes, 
surrounded by the forces. First the word-fight, 
then the arms-fight—there was great uproar. Then 
Srimanta entered the field on horseback, and saw 
that the Magadha forces were being beaten. He 
yemembered the Gandharvas, who came invisibly and 
sent such shouts that the hostile forces fainted on 
hearing them. At this opportunity, the Gandharvas, 
fell to benumbing their hands and feet, and depriv- 
ing them of their weapons. After a while they re- 
covered, but had no motion. The kings saw the 
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condition of the troops, and despaired; when the- 
Gandharvas chained Durjoy Singha, the king of 
Udra, and having conveyed him through the air, 
imprisoned him in the jail of Udra, ‘and liberated 
the prisoners. Seeing these wonderful things, and 
the pitiable condition of the king, the guards hasten. 
ed to the minister, who came to the prison with 
the king’s son. They wept on seeing the king. Thon 
they called a blacksmith, whose hands became them- 
selves fast shackled as soon as he tried to cut off the 
king’s chains. As many persons as tried to cut the 
chains became enchained themselves. The rumour 
spread tlat all the inhabitants were being imprisoned ; 
so that thinking it expedient to leave the country, 
the inhabitants began to desert it. Seeing this, the 
minister thought that it was nothing else than the 
might of Srimanta. “So that unless I go to that 
great man with the king’s son, there is no hope 
of saving His Majesty.” Learning this, Durjoy 
Singha advised his son to go to Srimanta with tho 
minister. On the other side, witnessing the deplor- 
able plight of the troops, the assembled kings began 
to ask Srimanta to have mercy, and agreed to 
pay tribute to him, Srimanta said with a smile, 
“You needn’t be apprehensive ; the armies will be 
restored to their natural condition. Pray, do you 
dismiss your troops, and remain here some time.’” 
As soon as he had said this, the host was restored 
to its natural condition. The kings sent their res. 
pective armies to their countries, and remained be- 
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hind. When the banner of Srimanta’s. victory float- 
ed in the air, the king of Magadha said to his 
-minister, “ To-day will take place the nuptials of Sri- 
manta and my daughter; so do you prepare for the 
ceremony, and making ready for the assembly, bring 
Srimanta and Dhanapati. Invite also all the princes 
to the assembly.” Having received the orders of His 
Majesty, the officers prepared everything. In the 
evening, Dhanapati arrived at the court with Sri- 
manta. When the princes were assembled, the king 
of Magadha gave his daughter, Bhubanamohint, to 
Srimanta, according to all the sanctimonious rites. 
Srimanta entered the bridal chamber with- the 
princess. The king entertained Dhanapati in a rich- 
ly furnished apartment. He entertained the princes 
-with banquets; and then they retired to their ap- 
pointed quarters. 

Next day, on Srimanta expressing his desire to go 
home, the king called the priests and courtiers, and 
at an auspicious hour invested Srimanta with the in- 
signia of royalty. 

Then, when the princes had met to pay tribute to 
the new king, Cheit Sing, son of Durjoy Singha, 
came before Srimanta with his father’s minister, and 
gaid with clasped hands, “ Sire, save Durjoy Singha, 
our king.” “I am a merchant,” said Srimanta; 
“Durjoy Singha is a Kshetrya—a puissant prince. 
How can I save him? If you can in all humility 
crave the forgiveness of the king of Magadha before 
all the princes, then only can you find relief. Else 
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there is no hope.” Cheit Sing said, “ Whoever 
touches my father is involved in his fate! How 
then can we bring him hore?” Saying this, he fell” 
down-at the feet of Srimanta, and began to cry. Sri- 
manta was naturally kind-hearted; he was touched 
with the grief of Cheit Sing, and said, “Do you stay 
a little. Your father will be here presently.” Then 
Srimanta called the servants of the Gandharva, and 
said, “Do you bring Durjoy Singha through the air, 
and place him at the feet of His Majesty of 
Magadha.” They brought Durjoy Singha in a short 
time, and placed him at the feet of the king of 
Magadha. The kings were awe-struck with the 
sight of this, and fell to praying. Srimanta told them 
to be of good cheer, and said,” “Your Majesty, this 
person is called Durjoy Singha. It is he who was the 
head of all these princes, He is very proud. If he 
has offended you through error, pray forgive him. If 
you permit, I will release him.” “The great should 
regard the honor of honorable men,” answered the 
king. Then at a signal from Srimanta, Durjoy Singha 
was released by the Gandharvas, and he thereupon 
began to pray. Then the king of Magadha embraced 
Durjoy Singha, and made him sit by him. « Princes,” 
said he, “I have given my daughter to Srimanta, and 
have invested him with the offices of royalty ; you 
should pay him tribute; I retire from this govern- 
ment.” Hearing this, the kings paid Srimanta tribute. 
The heavens now rained blossoms. Then, when the 
princes asked farewell of king Srimanta, he’ said, 
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‘ «You have suffered no end of troubles at my hands. 
Do you therefore deign to come to my house and 
“dine.” The princes consented. The young king then 
took farewell of his royal father-in-law, and went 
to the inner apartment, The ladies decked out 
Bhubanamohinf, and performed “the siri-dchdra 
ceremony. Srimanta thought, “Since I shall have 
to go home with the princes, I should have a divine 
car.” Iaving decided thus, he expressed his inten- 
tion to the servants of the Gandharva. They 
fetched a divine car. Having ascended the wonder- 
ful car, as the astonished princes were extolling 
Srimanta, Durjoy Singha thought, “Where - else 
shall I get such a good bridegroom? Therefore 1 
will also give my daughter to Srimanta.” He then 
with clasped hands expressed his desire to Srimanta. 
The latter said, “Sir, I will let you know my mind 
to-morrow.” Having beguiled the way by such talk, 
they arrived at Srimanta’s house. 

The inmates took the bride into the inner apart- 
ment, RdAmn4th appointed servants to wait on the 
princes. There were no bounds to the joy of Térd- 
vati. Nalinf and Promod4* made merry with the 
princess, The princes dined. They admired the 
wealth of Srimanta, and extolled his ‘mighty 
magic.’ When it had got late, Srimanta remem- 
bered the Gandharva king, and said, “Sir, I wish te 
show the Gandharva court to these assembled princes. 
But how can I do so without your permission ?” 





* ‘Her other ni name is Promodini. 
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“What’s the wonder?? answered the Gandharva. 
He thereupon called his servant and said, “Do you 
bring my theatre and court from the Gandharva * 
world.to the house of Srimanta within three hours, and 
invite the Jakhas and Gandharvas. Bring the dancing 
girls of heaven to sing and dance. Never dis- 
obey any orders which Srimanta may issue.” Having 
given these directions, the Gandharva went to his 
” own place. Then the servants brought down the 
Gandharva court. The Jakhas and Gandharvas came. 
The Kinnaris began to sing and dance. It is not. 
possible for any human pen to describe the beauties 
of the court; for having heard of it, Indra himself 
came and sojourned there. Then when the servants 
informed Srimanta of the establishment of the 
Gandharva court, Srimanta sent a heavenly car to 
Kisaril4l Singha for his conveyance. The king arrived 
at Srimanta’s place and learnt all. Then Srimanta 
informed the princes who came before him. He said, 
“I have prepared a court for the entertainment of 
Your Highnesses. Pray, deign to grace it with your 
presence. I have also got some royal robes, by 
supernatural means; I shall fecl obliged by your 
accepting them.” Saying this, he made a signal to 
the servants, who immediately fetched some robes, 
glittering with gems. The princes took them, and 
censidered themselves as above human nature. 
The king of Magadha came with Dhanapati, and 
surveyed the splendour of the court. The kings 
thought, “Have we come to Heaven! Have the 
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ethereal substances of the gods become visible to mor- 
tal sight! What a wonder! But how can we enter 
‘into the fiery splendour?” Knowing their surprise, 

’ Srimanta said, “This is no fire; this is the lustre 
of the court, and the flaming glory of the Gan- 
dharvasand Jakhas. You need not be apprehensive. 
Pray, enter the court without fear.” 

When Srimanta entered the court with the princes, 
the king of Magadha and Dhanapati were led to the 
higher seats. Srimanta sat by them on a lower scat. 
The princes sat on their respective seats. Now the 
Apsaras began to sing and dance, ‘Their music charms 
the gods themselves--not to say of men. Indra~- saw 
the assembly from the sky, and rained blossoms. All 
the guests, excepting Dhanapati, Srimanta and the 
princes, had eyes which had no twinkling, and bodies 
without their shadows. They had never before touch- 
ed the earth. Sceing all these supernatural things, 
the kings thought themselves blest. The court 
broke with the dawn; and each wended to his 
own place. 

The next day Srimanta called the king of Andra 
and said, “To Your Highness’ proposal of yesterday, 
I have no objection. But I won't marry again. If 
you wish to enter into relationship with myself, do 
you then give your daughter to my first wife’s brother, 
Kirti Chandra Roy. He is no common man; he is 
the son of the noble Vadra Sen Roy of Rémnagar. 

-He is in my house. If you permit, I will call 
him.’' Then Srimanta ordered a scrvant to call Kirti 


( % ) 


Chandra to the court. Durjoy Singha saw the young 
man, and said to Srimanta, “If I have to give my 
daughter to any other than Your Majesty, I will 
give her to him.” The match was settled, and the 
minister was sent to bring the damsel. At an auspi- 
cious hour, Durjoy Singha gave his daughter to Kirti 
Chandra. Then Srimanta bade farewell to the princes, 
appointed Rémndth as his minister, and began to reign 
happily. : 

During the reign of Srimanta, the earth yielded 
abundant harvests, the kine were filled with nectar, 
the highways were safe, and the subjects were vir- 
tuous. After some time, both wives of Srimanta 
were~in -the family way. When it was fall ten 
months, they gave birth to two sons, bearing all the 
auspicious marks. The palace overflowed with joy. 
The delight of Dhanapati and his consort on seeing 
their grand-children may well be conceived. Then 
the annaprésana and other ceremonies were cele. 
brated. The boys grew up like the moon and ins 
creased the happiness of their parents. When they 
reached the age of five, they were placed under the 
tuition of a good teacher. Afterwards the two wives 
of Srimanta brought forth two daughters. Rémnéth 
had ason. The sons of Srimanta in a short time be- 
came versed in the arts and sciences. When the sons 
and daughters became marriageable, Srimanta married 
them. After enjoying the throne, he made over 
the sceptre to his eldest son, Virbéhu. Then Téré- 
viti began to pray :-— — 
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“‘O Bhagabati, thou hast been pleased to confer 

royalty on my Srimanta. May thy kindness always 
_ jast |” 

In the meantime a messenger had come from the 
Gandharva world and said, “ Your Majesty, the king 
of Gandharvas has expressed his intention of going 
to the Himalayas for devotion. He has therefore de- 
sired you to go to him, with your friends and rela- 
tives ; so that he may make over to you the charge of 
the kingdom.” Srimanta dismissed the emissary by 
intimating that he should meet with the Gandharva 
prince in a fortnight. He then consulted with his 
parents and the ex-king of Magadha, and called the 
dependant princes, “ Your Highnesses,”” said Sri- 
manta, “1 shall now go to the Gandharva world, with 
my friends and relatives, to rule there. If you ren- 
der the same homage to my son, that you have done 
to me, I hope you will reign in peace.” He then im. 
parted the Gandharva incantations to Raémnéth and 
said, “Do you now remain here for sometime. When- 
ever necessary, you will be able to go to the Gan- 
dharva world, by virtue of the incantations.” Next 
he called his two sons, embraced them and smelled 
their crowns. “ You will reign in perfect happiness,” 
said he. “Show your affection for His Highness, Durjoy 
Singha. You must also regard the honor of these 
princes.” He was speaking thus, when a glorious 
car descended from heaven, when Srimanta « sail, 
“Farewell to all! If I have been guilty of any 
offence, pray excuse me,” At this, all began to weep, 
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Then Srimanta entered the car with Dhanapati, Téré- 
vat{, the ex-king of Magadha and his consort, and 
Srimanta’s two wives; and began to go through the 
air. Seeing this wonderful sight, all stood like sta- - 
tues. Ina short time the car disappeared, when the 
spectators felt sad. They then began to go to their 
quarters, praising the glory and might of Srimanta. 


~. — as 
END. Par 3 at 
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